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AVVERTENZE IMPORTANTI

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI 
PRIMA DELL�USO

Usando apparecchi elettrici è necessario prendere le opportune precauzioni, 
tra le quali:

Prima di collegare la base di ricarica alla rete di alimentazione, assicurarsi che 1. 
la tensione indicata sulla targhetta corrisponde a quella della rete locale.
Non lasciare l�apparecchio incustodito quando collegato alla rete elettrica; 2. 
disinserirlo dopo ogni uso.
Non mettere l�apparecchio sopra o vicino a fonti di calore.3. 
Non lasciare l�apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, 4. 
ecc...).
Fare attenzione che il cavo elettrico non venga a contatto con superfici 5. 
calde.
Questo apparecchio non è adatto all�utilizzo da parte di persone (compresi 6. 
i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte. Gli utenti che 
manchino di esperienza e conoscenza dell�apparecchio oppure ai quali 
non siano state date istruzioni relative all�utilizzo dell�apparecchio dovranno 
essere soggette alla supervisione da parte di una persona responsabile 
della loro sicurezza. 
E� necessario vigilare sui bambini per assicurare che non giochino con 7. 
l�apparecchio.
NON IMMERGERE MAI IL CORPO DELL�APPARECCHIO, LA BASE 8. 
DI RICARICA, LA SPINA ED IL CAVO ELETTRICO IN ACQUA O ALTRI 
LIQUIDI, USARE UN PANNO UMIDO PER LA LORO PULIZIA.
RIMUOVERE L�APPARECCHIO DALLA BASE DI RICARICA QUANDO 9. 
VIENE UTILIZZATO.
Assicurarsi di avere sempre le mani ben asciutte prima di utilizzare o di 10. 
regolare gli interruttori posti sull�apparecchio o prima di toccare la spina e i 
collegamenti di alimentazione.
NON TOCCARE MAI LE PARTI IN MOVIMENTO.11. 
Non fate funzionare l�apparecchio a vuoto.12. 
Non utilizzare l�apparecchio per tritare alimenti aventi un�eccessiva consi-13. 
stenza (esempio: cubetti di ghiaccio, carne con ossa).
In caso di sostituzione e/o manutenzione dell�alimentatore o del cavo elettri-14. 
co di alimentazione, rivolgersi ad un Centro Assistenza Autorizzato Ariete o 
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a una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
In caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie, l�apparecchio non deve essere 15. 
utilizzato ma portato al più vicino Centro Assistenza per la sostituzione 
delle batterie.
L�apparecchio funziona con batterie ricaricabili al NiMH, pertanto alla fine 16. 
della sua vita non deve esser smaltito insieme ai rifiuti urbani. Può essere 
consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti 
dalle amministrazioni comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono 
questo servizio. Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di 
evitare possibili conseguenze negative per l�ambiente e per la salute deri-
vanti da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali 
di cui è composto al fine di ottenere un importante risparmio di energia e di 
risorse. Per rimarcare l�obbligo di smaltire separatamente gli elettrodome-
stici, sul prodotto è riportato il marchio del contenitore di spazzatura mobile 
barrato. Non gettare mai gli accumulatori nel fuoco.
Per staccare la spina, afferrarla direttamente e staccarla dalla presa a 17. 
parete. Non staccarla  mai  tirandola per il cavo.
Non usare l�apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano danneggiati, 18. 
o se l�apparecchio stesso risulta difettoso; in questo caso portatelo al più 
vicino Centro di Assistenza Autorizzato.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito 19. 
dal Costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una 
persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.  
L�apparecchio è concepito per il SOLO USO DOMESTICO e non deve 20. 
essere adibito ad uso commerciale o industriale.
Questo apparecchio è conforme alla direttiva 2006/95/EC e EMC 2004/108/21. 
EC.
Eventuali modifiche a questo prodotto, non espressamente autorizzate 22. 
dal produttore, possono comportare il decadimento della sicurezza e della 
garanzia del suo utilizzo da parte dell�utente.
Allorchè si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si racco-23. 
manda di renderlo inoperante tagliandone il cavo di alimentazione. Si rac-
comanda inoltre di rendere innocue quelle parti dell�apparecchio suscettibili 
di costituire un pericolo, specialmente per i bambini che potrebbero servirsi 
dell�apparecchio per i propri giochi.
Gli elementi dell�imballaggio non devono essere lasciati alla portata dei 24. 
bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.
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CONSERVARE SEMPRE 
QUESTE ISTRUZIONI

Gentile Cliente,
la grattugia elettrica ricaricabile Ariete GRATÌ diverrà in breve tempo un aiu-
tante insostituibile in cucina, semplificando notevolmente la preparazione del 
formaggio grattugiato permettendo di gustarlo sempre fresco, senza sprechi. 
Progettato per grattugiare qualsiasi tipo di formaggio a pasta dura e non troppo 
molle, Gratì può anche grattugiare cioccolato, pane secco, mandorle, noci, 
ecc.
Gratì è inoltre da oggi ancora più facile da pulire, perché completamente 
smontabile.
La grattugia ricaricabile GRATÌ funziona in connessione con una base di ricari-
ca alimentata con tensione di rete.

DESCRIZIONE DELL�APPARECCHIO (Fig. 1)

Leggere queste istruzioni completamente, prima di usare l�apparecchio, 
vi consentirà di ottenere le migliori prestazioni di �Gratì� e di conservarlo 
più a lungo.

RICARICA DELLA BATTERIA

AVVERTENZA: Prima di utilizzare l�apparecchio, caricare completamente la 
batteria.
ATTENZIONE: Caricare per almeno 24 ore per attivare la batteria prima del 
primo impiego, dopodiché il tempo per una carica completa sarà di circa 16 
ore.
ATTENZIONE: Assicurarsi di non azionare l�apparecchio durante la carica.
- Collegare la spina elettrica della base di ricarica (A) ad una presa di corrente; 

A Base di ricarica
B Spia di funzionamento
C Alimentatore di ricarica
D Pressino
E Corpo dell�apparecchio
F Pulsante di avviamento

G Tramoggia
H Rullo per grattugiare
I Pulsante rimozione coperchio 

tramoggia
L Coperchio tramoggia
M Parte removibile del pressino
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la spia (B) si accenderà ad indicare che è attiva l�alimentazione elettrica. Si 
spegnerà solo quando verrà rimosso il cavo elettrico dalla presa di corrente;

- inserire il corpo della apparecchio (E) all�interno della base di ricarica (A) 
(Fig. 2). Trascorse circa 16 ore la ricarica sarà completata e l�apparecchio è 
pronto per l�utilizzo.

AVVERTENZA: Si consiglia di scaricare completamente la batteria, prima di 
una nuova ricarica.

Base di ricarica

La base di ricarica provvede a ricaricare gli accumulatori situati nel manico 
dell�apparecchio ed ha la doppia convenienza di essere utilizzata per riporre 
l�apparecchio stesso quando non viene adoperato; è perciò necessario che sia 
posizionata vicino ad una presa di corrente.

Note sulla ricarica

La maggior durata e il miglior funzionamento si avranno se l�apparecchio sarà 
usato con una certa frequenza. 
ATTENZIONE: La parte superiore del corpo dell�apparecchio (E) potrebbe 
diventare tiepida durante la ricarica: questo è normale.
ATTENZIONE: Evitare di ricaricare a temperatura inferiore a 5°C (40°F) o 
superiore a 40°C (105°F), questo potrebbe danneggiare le batterie.
ATTENZIONE: Se il�apparecchio non funziona, controllare che sia alloggiato 
correttamente nella sua base di ricarica (A), che ci sia elettricità e che la spina 
sia inserita correttamente.
Importante: se dopo ripetuti usi l�autonomia sembra essere più breve, ciò non 
significa che l�unità sia difettosa. Tale inconveniente può essere risolto lascian-
do l�apparecchio acceso fino a quando non cessa di funzionare, ricaricando 
quindi l�unità per  circa 16 ore. Questa procedura serve a migliorare la capacità 
di ricarica dell�accumulatore. Se necessario ripetere questa operazione alcune 
volte. Se, anche dopo questa procedura, il prodotto mostra una ridotta autono-
mia, contattare il centro assistenza.
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ISTRUZIONI PER L�USO

ATTENZIONE: RIMUOVERE L�APPARECCHIO DALLA BASE DI RICARICA 
QUANDO VIENE UTILIZZATO.
ATTENZIONE: NON UTILIZZARE L�APPARECCHIO A VUOTO.
- A ricarica avvenuta, estrarre l�apparecchio dall�apposita base (A).
- Tagliare gli alimenti a �quadrotti� (nel caso del formaggio eliminare la crosta) ed 

inserirli all�interno della tramoggia (G) (Fig. 3). Quindi abbassare il pressino (D).
- Predisporre sotto il foro di uscita un apposito contenitore o direttamente il piatto 

con l�alimento da condire e premere il pulsante di avviamento (F) (Fig. 4).
- Quindi ad utilizzo terminato, riporre l�apparecchio utilizzando la base di 

ricarica (A) come pratico supporto per l�appoggio verticale (Fig. 5).
ATTENZIONE: Non riporre l�apparecchio in frigorifero per non danneggiare le 
batterie.
ATTENZIONE: Lasciare il formaggio (o il cioccolato) dentro la tramoggia per 
giorni non è igienico e potrebbe comportare la formazione di muffe e cattivi 
odori.
Pertanto, alla fine di ogni uso, si consiglia di rimuovere gli alimenti eventualmen-
te avanzati (a meno che non si preveda un uso successivo in tempi ravvicinati) 
e di conservarli in maniera appropriata seguendo le comuni norme igieniche.

PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE: NON IMMERGERE MAI IL CORPO DELL�APPARECCHIO, LA 
BASE DI RICARICA, LA SPINA ED IL CAVO ELETTRICO IN ACQUA O ALTRI 
LIQUIDI, USARE UN PANNO UMIDO PER LA LORO PULIZIA.
ATTENZIONE: Si consiglia di provvedere ad una periodica pulizia dell�apparec-
chio in quanto, durante l�uso, potrebbero rimanere dei residui di cibo nella parte 
interna della tramoggia. Una pulizia costante garantirà una maggiore igiene per 
i vostri alimenti. Si raccomanda di pulire SEMPRE il prodotto ogni qualvolta 
vengano utilizzati cibi diversi (ad esempio se dopo aver grattato del formaggio, 
si procede a grattare del cioccolato) in quanto la presenza di eventuali residui di 
cibo potrebbe portare ad una contaminazione dei diversi ingredienti.
ATTENZIONE: Mantenere l�apparecchio ben pulito e in ordine, vi garantirà una 
qualità ottimale dei preparati e una maggiore durata della macchina stessa.
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Prima di procedere con la pulizia, è necessario smontare l�apparecchio in ogni 
suo componente, operando come segue:
- rimuovere il coperchio (L), premendo il relativo pulsante (I) e contemporane-

amente estraendolo verso l�esterno (Fig. 6);
- ruotare di circa 1/4 di giro in senso antiorario il rullo (H) e rimuoverlo (Fig. 7);
- sfilare la tramoggia (G) dal corpo dell�apparecchio (E) e rimuovere il pressino 

(M) dalla leva (D) estraendolo con forza.
Solo i componenti removibili (rullo, tramoggia e suo coperchio, pressino removi-
bile), evidenziati nella Fig. 8, possono essere lavati a mano in acqua calda con 
l�aggiunta di detergenti neutri oppure in lavastoviglie, nel cestello superiore.
Per la pulizia delle altre parti (corpo dell�apparecchio, pressino non removibile 
e base di ricarica), usare solo un panno umido e non immegere MAI in acqua o 
altri liquidi. Fare inoltre attenzione a non usare tessuti abrasivi che potreb-
bero graffiare irrimediabilmente le plastiche, ma solo panni morbidi.

Riassemblaggio dell�apparecchio

Prima di procedere con nuovo utilizzo, assemblare l�apparecchio eseguendo le 
operazioni descritte di seguito:
- sollevare il pressino (D) e montare la relativa parte removibile (M) nell�appo-

sita sede premendolo con forza fino ad udire lo scatto di avvenuto aggancio 
(Fig. 9). Fare attenzione che la linguetta coincida con la fessura presente sul 
pressino (D);

- inserire, fino a battuta, la tramoggia (G) all�interno del corpo dell�apparecchio 
(E) (Fig. 10);

- montare il coperchio (L) sul corpo dell�apparecchio (E) allineandolo perfet-
tamente nella relativa sede di montaggio e premendolo leggermente fino ad 
udire lo scatto di avvenuto bloccaggio (Fig. 11);

- inserire il rullo (H) nella sua sede all�interno del corpo dell�apparecchio (E) e, 
tenendolo premuto, ruotarlo di 1/4 di giro in senso orario (Fig. 12). 

ATTENZIONE: Prima dell�utilizzo, assicurarsi di aver assemblato perfettamente 
tutti i componenti all�interno dell�apparecchio. 
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IMPORTANT SAFEGUARDS

 READ THESE INSTRUCTIONS
BEFORE USE

The necessary precautions must be taken when using electrical appliances, 
and these include the following:

Before connecting the charging unit to the mains power, make sure that the volt-1. 
age on the appliance rating plate is compatible with that of the mains power.
Never leave the appliance unattended when connected to the power sup-2. 
ply; unplug it after every use.
Never place the appliance on or close to sources of heat.3. 
Never leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc....).4. 
Make sure that the power cord does not come into contact with hot sur-5. 
faces.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with 6. 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 7. 
appliance. 
NEVER STAND THE APPLIANCE BODY, CHARGING UNIT, PLUG OR 8. 
POWER CORD IN WATER OR OTHER LIQUIDS.  WIPE CLEAN WITH 
A DAMP CLOTH.
REMOVE THE APPLICANCE FROM THE CHARGING UNIT DURING USE.9. 
Always make sure that your hands are thoroughly dry before using or 10. 
adjusting the switches on the appliance, or before touching the power plug 
or power connections.
NEVER TOUCH MOVING PARTS.11. 
Never operate the appliance if it is empty.12. 
Never use the appliance to chop excessively hard foods (for example, ice 13. 
cubes or meat on the bone).
In case of replacement and/or maintenance of the charging unit or power 14. 
cord, contact an Ariete Authorised Assistance Centre or similarly qualified 
person in order to avoid any risks.
In the event that fluid should leak from the batteries, do not use the appli-15. 
ance; take it to your nearest Ariete Authorised Assistance Centre to replace 
the batteries.
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This appliance operates using rechargeable NiMH batteries and there-16. 
fore, at the end of its useful life, it must not be disposed of with standard 
household waste.  It can be taken to one of the relevant recycling centres 
operated by your local authority or to retailers offering this service.  The 
separate disposal of an electrical or electronic appliance makes it possible 
to avoid the possible negative consequences to health and the environment 
of unsuitable disposal methods and it also means it is possible to recover 
the material used to make it, meaning a significant saving in terms of 
energy and resources.  To point out the obligation for separate disposal of 
electrical appliances the product has the crossed-out wheeled bin symbol. 
Never throw batteries into fire.
To unplug the appliance, grip the plug and remove it directly from the power 17. 
socket.  Never pull the power cord to unplug the appliance.
Never use the appliance if the power cord or plug are damaged or if the 18. 
appliance itself is faulty; in this case, take it to your nearest Authorised 
Assistance Centre.
To prevent any risks, if the power cord is damaged, it must be replaced by 19. 
the manufacturer, its Technical Assistance Service or a similarly qualified 
person.  
This appliance is designed for HOME USE ONLY and may not be used for 20. 
commercial or industrial purposes.
This appliance conforms to the 2006/95/EC and EMC 2004/108/EC direc-21. 
tives.
Any changes to this product that have not been expressly authorised by 22. 
the manufacturer may lead to the user�s guarantee being rendered null 
and void.
In the event that you decide to dispose of the appliance, we advise you to 23. 
make it inoperative by cutting off the power cord.  We also recommend that 
any parts that could be dangerous be rendered harmless, especially for 
children, who may play with the appliance or its parts.
Packaging must never be left within the reach of children since it is poten-24. 
tially dangerous.

DO NOT THROW AWAY THESE 
INSTRUCTIONS
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A Charging unit
B Operating light
C Feeder for charging unit
D Press
E Appliance body
F Start button

G Hopper
H Grater rollers
I Hopper lid release button
L Hopper lid
M Removable section of the presser

Dear Customer,
Your Ariete GRATÌ rechargeable electric grater will soon become an indispen-
sable aid in your kitchen, making it so much easier to prepare cheese so that 
you can always enjoy it freshly grated. This appliance has been designed to 
grate any type of hard or medium-hard cheese but it can also grate chocolate, 
dry bread, almonds, nuts, etc.
Gratì is now even easier to clean because it can be taken to pieces.
The GRATÌ rechargeable grater works after being charged on a charging unit 
powered from the mains.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (Fig. 1)

Please read these instructions with care before using the appliance; they 
will allow you to get the best possible performance from your �Gratì� and 
to keep it working longer.

CHARGING THE BATTERIES

WARNING: Always charge the battery completely before using the appliance.
IMPORTANT: Always charge the battery for 24 hours to activate it before using 
it for the first time, after which time, the time needed to charge it fully will be 
approximately 16 hours.
IMPORTANT: Make sure not to start the appliance while it is charging.
- Connect the plug from the charging unit (A); the operating light (B) switches 

on to show that the mains power is connected.  This light will switch off once 
the power cord is removed from the mains socket;

- insert the appliance body (E) into the charging unit (A) (Fig. 2). After approxi-
mately 16 hours, the appliance will be charged and the ready for use.



EN

- 11 -

WARNING: We recommend using up the full battery charge before charging 
it again.

Charging unit

The charging unit serves to charge the batteries inside the appliance handle 
and it has the additional bonus of serving to put away the appliance when it is 
not being used; therefore, it needs to be placed near to a mains power socket.

Notes about charging

The charge will last longer and the appliance will work better if it is used on a 
regular basis. 
IMPORTANT: The top part of the appliance body (E) can become warm while 
it is charging; this is normal.
IMPORTANT: Do not charge the appliance at temperatures below 5°C (40°F) 
or above 40°C (105°F) as this could damage the batteries.
IMPORTANT: If the appliance does not work, make sure that it is housed cor-
rectly in the charging unit (A), that the plug is inserted correctly.
Important: If, after repeated use, the power seems not to last so long, this 
does not mean that the unit is faulty. This problem can be solved by leaving the 
appliance switched on until it stops working and then charge it for approximately 
16 hours.  This will improve the charge capacity of the batteries.  Repeat this 
operation several times, if necessary.  If the power still does not last for very 
long, contact your assistance centre.

INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT: REMOVE THE APPLIANCE FROM THE CHARGING UNIT 
DURING USE.
IMPORTANT: NEVER USE THE APPLIANCE WHEN EMPTY.
- When the appliance has charged, take it out of its base (A).
- Cut the food into �cubes� (if cheese, remove the rind) and place the cubes 

inside the hopper (G) (Fig. 3). Then lower the presser (D).
- Use the grater over a container or grate directly onto the food, pressing the 

start button (F) (Fig. 4).
- Therefore, after use, put away the appliance, using the charging unit (A) as 

a handy support for upright storage (Fig. 5).
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IMPORTANT: Do not place the appliance in the refrigerator, as this could dam-
age the batteries.
IMPORTANT: It is not hygienic to leave cheese (or chocolate) inside the hopper 
for days and it could lead to the formation of mould or unpleasant smells.
Therefore, after each use, we recommend removing any food that has not been 
used (unless it is going to be grated within a very short space of time) and to 
store them appropriately in line with normal hygiene standards.

CLEANING AND MAINTENANCE

IMPORTANT: NEVER STAND THE APPLIANCE BODY, CHARGING UNIT, 
PLUG OR POWER CORD IN WATER OR OTHER LIQUIDS.  WIPE CLEAN 
WITH A DAMP CLOTH.
IMPORTANT: We recommend cleaning the appliance regularly since during 
use, residues of food can become trapped inside the hopper.  Constant cleaning 
will guarantee greater hygiene for your food.  We recommend that you ALWAYS 
clean the appliance if it is used with different foods (for example, if grating 
chocolate after first grating cheese), since any residues of one food could affect 
the taste of the others.
IMPORTANT: Keep the appliance clean and tidy; this way you will be guaran-
teed excellent prepared foods and a longer appliance lifetime.

Before cleaning the appliance, it needs to be disassembled completely, pro-
ceeding as follows:
- remove the lid (L) by pressing the release button (I) and at the same time, 

pulling it outwards (Fig. 6);
- turn the roller (H) about a ¼ turn anticlockwise and remove it (Fig. 7);
- slide out the hopper (G) from the appliance body (E) and take out the remov-

able section of the presser (M) from the lever (D) by pulling it out.
Only the removable parts (roller, hopper and lid, presser), as shown in Fig. 8, 
can be washed in hot soapy water or in the top rack of the dishwasher.
To clean the other parts (appliance body, non-removable presser and charging 
unit) wipe clean with a damp cloth and NEVER stand in water or other liquids. 
Also take care not to use abrasive cloths which could scratch and damage 
the plastic parts.  Only use soft cloths.
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Reassembling the appliance

Before using the appliance again, it needs to be reassembled as follows:
- lift the presser (D) and fit the removable section (M) into the seat, pressing it 

until it clicks into place (Fig. 9).  Make sure that the tap enters the slot in the 
presser (D);

- insert the hopper (G) as far as it will go inside the appliance body (E) (Fig. 10);
- fit the lid (L) onto the appliance body (E) making sure it is perfectly lined up 

inside its housing and pressing it gently until it clicks into place (Fig. 11);
- insert the roller (H) into its seat inside the appliance body (E) and holding it 

down, turn it by a 1/4 turn clockwise (Fig. 12). 
IMPORTANT: Before using the appliance, make sure that all parts have been 
correctly fitted inside it. 
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES

LIRE CES INSTRUCTIONS 
AVANT L�EMPLOI

Lors de l�utilisation d�appareils électriques, il est nécessaire de prendre les 
précautions suivantes:

Avant de brancher la base de recharge au réseau d�alimentation, vérifier que 1. 
la tension indiquée sur la plaquette corresponde à celle du réseau local.
Ne laissez jamais l�appareil sans surveillance lorsqu�il est branché au 2. 
réseau électrique; débranchez-le après chaque utilisation.
Ne placez pas l�appareil au dessus ou près de sources de chaleur.3. 
N�exposez jamais l�appareil aux agents atmosphériques externes (pluie, 4. 
soleil, etc.).
Veillez à ce que le câble électrique n�entre jamais en contact avec des 5. 
surfaces chaudes.
Cet appareil n�est pas indiqué pour l�utilisation de la part de personnes (y 6. 
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites. Les utilisateurs n�ayant pas l�expérience, une connaissance 
suffisante de l�appareil ou n�ayant pas reçu les instructions relatives à 
l�appareil, devront faire l�objet d�un contrôle de supervision de la part d�une 
personne responsable de leur sécurité. 
Il est nécessaire de surveiller les enfants pour empêcher qu�ils ne jouent 7. 
avec l�appareil.
NE JAMAIS PLONGER LE CORPS DE L�APPAREIL, LA BASE DE 8. 
RECHARGE, LA FICHE ET LE CORDON ELECTRIQUE DANS L�EAU 
OU AUTRES LIQUIDES, UTILISER UN CHIFFON HUMIDE POUR LES 
NETTOYER.
RETIRER L�APPAREIL DE SA BASE DE RECHARGE POUR L�UTILISER.9. 
Vérifier d�avoir toujours les mains sèches avant d�utiliser ou de régler les 10. 
interrupteurs placés sur l�appareil ou avant de manipuler la fiche et les 
connexions électriques.
NE JAMAIS TOUCHER LES PARTIES EN MOUVEMENT.11. 
Ne faites pas fonctionner l�appareil à vide.12. 
N�utilisez pas l�appareil pour hacher des aliments ayant une consistance 13. 
excessive (exemple: cubes de glaçon ou viande avec os).
En cas de substitution et/ou d�entretien de l�alimentateur ou du cordon 14. 
électrique d�alimentation, s�adresser à un Centre de Service Après-vente 
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Autorisé Ariete ou à une personne ayant une qualification similaire, de 
façon à prévenir tout risque.
En cas de fuite de liquide des piles, l�appareil ne doit pas être utilisé mais 15. 
apporté au Centre de Service Après-vente le plus proche pour la substitu-
tion des piles.
L�appareil fonctionne avec des piles rechargeables au NiMH, et par 16. 
conséquent, au terme de sa durée de vie, il ne doit pas être éliminé avec 
les déchets ménagers. Vous pouvez le remettre auprès des structures de 
récupération différentiée prédisposées par les administrations communales 
ou auprès des revendeurs qui fournissent ce service. L�élimination d�un 
appareil électroménager séparément des autres déchets ménagers permet 
d�éviter les éventuelles conséquences négatives sur l�environnement et 
sur la santé dérivant d�une élimination inadéquate et permet en outre de 
récupérer les matériaux qui le composent afin d�obtenir une importante 
économie d�énergie et de ressources. Pour souligner l�obligation d�éliminer 
séparément les appareils électroménagers, le produit porte le symbole de 
la poubelle barrée. Ne pas jeter les accumulateurs au feu.
Pour débrancher l�appareil, saisir directement la fiche en la débranchant de 17. 
la prise murale. Ne tirez jamais sur le câble d�alimentation.
N�utilisez pas l�appareil si le câble électrique ou la fiche sont endommagés, 18. 
ou si l�appareil résulte défectueux; dans ce cas, contactez le Centre d�As-
sistance Après-vente Autorisé le plus proche.
Si le câble d�alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 19. 
Constructeur ou par son service après-vente ou, dans tous les cas, par un 
technicien qualifié, de façon à éviter tout risque de danger.  
L�appareil a été conçu EXCLUSIVEMENT pour un USAGE DOMESTIQUE et 20. 
il ne peut en aucun cas être destiné à un usage commercial ou industriel.
Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/EC et EMC 2004/108/EC.21. 
Toute modification du produit, non autorisé expressément par le producteur, 22. 
peut comporter la réduction de la sécurité et la déchéance de la garantie.
Si vous décidez de vous défaire de cet appareil, il est fortement recom-23. 
mandé de le rendre inutilisable en éliminant le câble d�alimentation électri-
que. Nous conseillons en outre d�exclure toute partie de l�appareil pouvant 
constituer une source de danger, en particulier pour les enfants qui peuvent 
se servir de l�appareil pour jouer.
Ne laissez pas les parties de l�emballage à la portée des enfants car elles 24. 
constituent une source potentielle de danger.
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A Base de recharge
B Voyant lumineux de fonctionne-

ment
C Alimentateur de recharge
D Presseur
E Corps de l�appareil
F Poussoir de mise en marche

G Trémie
H Rouleau à râper
I Poussoir d�extraction couvercle 

trémie
L Couvercle trémie
M Partie amovible du presseur

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT 
CES INSTRUCTIONS

Cher Client,
la râpe à fromage électrique rechargeable Ariete GRATÌ deviendra très vite une 
aide irremplaçable dans votre cuisine, simplifiant considérablement la prépara-
tion du fromage râpé et permettant ainsi de le manger toujours frais, sans gas-
pillage. Conçue pour râper tout type de fromage à pâte dure et pas trop molle, 
Gratì peut aussi râper le chocolat, le pain sec, les amandes, les noix, etc.
Gratì est en outre aujourd�hui encore plus simple à nettoyer car elle est entiè-
rement démontable.
La râpe à fromage rechargeable Gratì fonctionne avec une base de recharge 
alimentée avec la tension de réseau électrique.

DESCRIPTION DE L�APPAREIL (Fig. 1)

Lire ces instructions entièrement avant d�utiliser l�appareil pour obtenir 
les meilleures performances de �Gratì� et pour conserver l�appareil plus 
longtemps.

RECHARGE DE LA BATTERIE

REMARQUE: Avant d�utiliser l�appareil, recharger entièrement la pile.
ATTENTION: Charger pendant au moins 24 heures la pile avant la première 
utilisation de l�appareil, après quoi le temps pour une recharge est d�environ 
16 heures.
ATTENTION: Ne pas actionner l�appareil pendant la recharge.
- Brancher la fiche électrique de la base de recharge (A) dans une prise de 

courant ; le témoin lumineux (B) s�allume pour indiquer que l�alimentation 
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électrique est actionnée. Elle s�éteint seulement quand on débranche le 
cordon électrique de a prise de courant;

- placer le corps de l�appareil (E) sur la base de recharge (A) (Fig. 2). Après 
environ 16 heures, la recharge est complétée et l�appareil est prêt à l�emploi.

REMARQUE: Il est conseillé d�attendre que la pile soit entièrement déchargée 
avant de la recharger.

Base de recharge

La base de recharge pourvoit au rechargement des accumulateurs situés dans 
le manche de l�appareil et elle présente le double avantage d�être utilisée aussi 
pour ranger l�appareil quand il n�est pas utilisé; il est par conséquent nécessaire 
de la positionner près d�une prise de courant.

Notes sur la recharge

Pour obtenir une durée de vie majeure et un meilleur fonctionnement de l�appa-
reil, il faut que l�appareil soit utilisé avec une certaine fréquence. 
ATTENTION: La partie supérieure du corps de l�appareil (E) peut se réchauffer 
légèrement durant la recharge: cela est normal.
ATTENTION: Eviter de recharger l�appareil à des températures inférieures à 
5°C (40°F) ou supérieures à 40°C (105°F), car cela pourrait endommager les 
piles.
ATTENTION: Si l�appareil ne fonctionne pas, contrôler qu�il soit correctement 
logé sur la base de recharge (A), qu�il y ait présence d�électricité et que la fiche 
soit correctement branchée.
Important: si, après plusieurs utilisations, l�autonomie de la râpe semble être 
réduite, cela ne signifie pas que l�unité soit défectueuse. Cet inconvénient peut 
être résolu en laissant l�appareil allumé jusqu�à ce qu�il cesse de fonctionner, 
puis en rechargeant l�unité pendant 16 heures environ. Cette procédure sert 
à améliorer la capacité de recharge de l�accumulateur. Si nécessaire, répéter 
cette opération plusieurs fois. Si, même après cette procédure, le produit pré-
sente une autonomie réduite, contacter le centre de service après-vente.
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MODE D�EMPLOI

ATTENTION: RETIRER L�APPAREIL DE SA BASE DE RECHARGE POUR 
L�UTILISER.
ATTENTION: NE PAS UTILISER L�APPAREIL A VIDE.
- Quand la recharge est terminée, extraire l�appareil de sa base (A).
- Couper les aliments en petits cubes (pour le fromage, retirer la croûte) et les 

introduire dans la trémie (G) (Fig. 3). Baisser ensuite le presseur (D).
- Prédisposer sous le trou de sortie un récipient ou directement l�assiette et 

appuyer sur le poussoir de démarrage (F) (Fig. 4).
- Par conséquent, quand l�appareil n�est plus utilisé, ranger l�appareil en utilisant 

la base de recharge (A) comme support pour le soutien vertical (Fig. 5).
ATTENTION: Ne pas mettre l�appareil dans le frigidaire pour ne pas endom-
mager les piles.
ATTENTION: Laisser le fromage (ou le chocolat) dans la trémie pendant 
plusieurs jours n�est pas hygiénique et pourrait provoquer la formation de moi-
sissures et de mauvaises odeurs.
Par conséquent, à la fin de chaque utilisation, il est conseillé de retirer les 
morceaux qui n�ont pas été râpés (à moins que l�on ne prévoit de les utiliser 
dans un temps très poche) et de les conserver de façon adéquate en suivant 
les normes ordinaires d�hygiène alimentaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION: NE JAMAIS PLONGER LE CORPS DE L�APPAREIL, LA BASE 
DE RECHARGE, LA FICHE ET LE CORDON ELECTRIQUE DANS L�EAU 
OU AUTRES LIQUIDES, UTILISER UN CHIFFON HUMIDE POUR LES 
NETTOYER.
ATTENTION: Il est conseillé d�effectuer un nettoyage périodique de l�appareil 
car, pendant l�utilisation, il se peut que des résidus d�aliment demeurent dans la 
partie interne de la trémie. Un nettoyage constant garantit une majeure hygiène 
pour vos aliments. Il est recommandé de nettoyer TOUJOURS le produit cha-
que fois que l�on utilise des aliments différents (si, par exemple, on veut râper 
du chocolat après avoir râpé du fromage) car la présence éventuelle de résidus 
peut contaminer les différents ingrédients.
ATTENTION: Maintenir toujours l�appareil bien propre et en ordre afin d�assurer 
une qualité optimale des préparations et une majeure durée de vie du produit.
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Avant de procéder au nettoyage, il est nécessaire de démonter chaque partie 
de l�appareil  en procédant comme suit:
- retirer le couvercle (L), en appuyant sur le poussoir (I) tout en le tirant vers 

l�extérieur (Fig. 6);
- tourner le rouleau (H) d�environ 1/4 de tour vers la gauche et l�extraire (Fig. 7);
- retirer la trémie (G) du corps de l�appareil (E) et extraire le presseur (M) du 

levier (D) en le tirant énergiquement.
Seuls les composants amovibles (le rouleau, la trémie et son couvercle, le 
presseur amovible), soulignés dans la Fig. 8, peuvent être lavés à la main sous 
l�eau chaude avec des produits de nettoyage neutres  ou au lave-vaisselle sur 
la clayette supérieure.
Pour le nettoyage des autres parties (corps de l�appareil, presseur non amovi-
ble et base de recharge), utiliser un chiffon humide sans JAMAIS les plonger 
sous l�eau ou autres liquides. Faire très attention à ne pas utiliser de tissus 
abrasifs qui peuvent rayer le plastique, mais seulement des chiffons 
souples.

Remontage de l�appareil

Avant de le réutiliser, remonter l�appareil en effectuant les opérations décrites 
ci-dessous:
- soulever le presseur (D) et installer la partie amovible (M) dans son empla-

cement jusqu�au déclic d�enclenchement (Fig. 9). Faire attention à ce que la 
languette coïncide avec la fissure située sur le presseur (D);

- Introduire la trémie (G) à l�intérieur du corps de l�appareil (E) jusqu�à la butée 
(Fig. 10);

- installer le couvercle (L) sur le corps de l�appareil (E) en l�alignant parfai-
tement dans son siège de montage et en le poussant légèrement jusqu�au 
déclic de blocage (Fig. 11);

- introduire le rouleau (H) dans son logement, à l�intérieur du corps de l�appa-
reil (E) et le tourner vers la droite, tout en appuyant dessus, de 1/4 de tour 
(Fig. 12). 

ATTENTION: Avant d�utiliser la Gratì, vérifier que tous les composants aient été 
correctement assemblés à l�intérieur de l�appareil. 
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WICHTIGE HINWEISE
 

VOR GEBRAUCH BITTE 
DIESE ANLEITUNG LESEN

Beim Gebrauch von Elektrogeräten sind einige Vorsichtsmaßnahmen zu 
treffen:

Bevor der Ladesockel an das Stromnetz angeschlossen wird, ist sicher zu 1. 
stellen, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit derjeni-
gen des lokalen Stromnetzes übereinstimmt.
Das am Stromnetz angeschlossene Gerät niemals unbeaufsichtigt lassen; 2. 
die Stromzuführung des Geräts nach jedem Gebrauch unterbrechen.
Gerät nicht auf oder an Wärmequellen abstellen.3. 
Gerät keinen Witterungseinflüssen (Regen, Sonne, usw.) aussetzen.4. 
Das Stromkabel darf nicht mit heißen Flächen in Berührung kommen.5. 
Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich 6. 
Kindern) geeignet, die nicht im vollen Besitz ihrer körperlichen, sensoriel-
len und geistigen Fähigkeiten sind. Benutzer, denen es an Erfahrung und 
Kenntnis des Geräts mangelt oder die nicht in die Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden, müssen durch eine Person überwacht werden, die für 
ihre Sicherheit verantwortlich ist.  
Kinder müssen überwacht werden, um sicher zu stellen, dass sie nicht mit 7. 
dem Gerät spielen. 
DAS GERÄTEGEHÄUSE, DEN LADESOCKEL, DEN STECKER UND 8. 
DAS STROMKABEL KEINESFALLS IN WASSER ODER SONSTIGE 
FLÜSSIGKEITEN TAUCHEN. ZUR REINIGUNG NUR EIN FEUCHTES 
TUCH VERWENDEN.
DAS GERÄT WÄHREND DES BETRIEBS VOM LADESOCKEL 9. 
ABNEHMEN.
Vergewissern Sie sich immer, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie die 10. 
Schalter am Gerät benutzen oder einstellen, oder bevor Sie den Stecker 
und die Versorgungsanschlüsse berühren.
DIE BEWEGTEN TEILE DES GERÄTS NICHT BERÜHREN.11. 
Das Gerät nicht leer laufen lassen.12. 
Das Gerät nicht zum Zerkleinern von zu hartem Mahlgut verwenden (z.B. 13. 
Eiswürfel, Fleisch mit Knochen).
Zum Austausch und/oder zur Wartung des Netzgeräts oder des Stromkabels 14. 
wenden Sie sich bitte an eine Ariete- Kundendienstelle oder an eine ver-
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gleichbare Fachkraft, um jedem Risiko aus dem Weg zu gehen.
Sollte Flüssigkeit aus den Batterien auslaufen, darf das Gerät nicht verwen-15. 
det werden, sondern muss zwecks Austausch der Batterien zur nächsten 
Kundendienststelle gebracht werden.
Das Gerät wird mit nachladbaren NiMH-Batterien betrieben und darf 16. 
deshalb am Ende seiner Standzeit nicht als Stadtmüll entsorgt werden.  
Es kann in diesem Fall bei den von den Gemeinden eingerichteten 
Stellen für differenzierte Müllsammlung abgeliefert werden, oder bei den 
Händlern, die einen solchen Service bieten. Die separate Entsorgung von 
Haushaltsgeräten gestattet es, schädliche Folgen für die Umwelt und die 
Gesundheit zu vermeiden, die bei unsachgemäßer Entsorgung entstehen 
könnten, und ermöglicht die Weiterverwendung der Materialien, was eine 
beachtliche Ersparnis an Energie und Ressourcen mit sich bringt. Um auf 
die Pflicht zur separaten Entsorgung von Haushaltsgeräten hinzuweisen, 
ist auf dem Gerät das Symbol der durchkreuzten Abfallbehälters ange-
bracht. Werfen Sie die Akkus keinesfalls ins Feuer.
Direkt am Stecker ziehen, um diesen aus der Wandsteckdose zu führen. 17. 
Niemals am Kabel ziehen.
Das Gerät nicht benutzen, falls das Stromkabel oder der Stecker beschä-18. 
digt sein sollten oder das Gerät selbst defekt ist. Es zur nächsten Vertrags-
Kundendienststelle bringen.
Zur Gefahrenvorbeugung darf das eventuell beschädigte Stromkabel nur 19. 
vom Hersteller oder seiner Kundendienststelle, d.h. nur von einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgewechselt werden.  
Das Gerät ist AUSSCHLIEßLICH FÜR DEN HAUSGEBRAUCH und nicht 20. 
für Handels- oder Industriezwecke bestimmt.
Dieses Gerät ist konform mit den Richtlinien 2006/95/EC und EMC 21. 
2004/108/EC.
Eventuelle Abänderungen an diesem Produkt, die nicht ausdrücklich vom 22. 
Hersteller genehmigt wurden, können die Sicherheit und Garantie seines 
Einsatzes durch den Bediener aufheben.
Falls dieses Gerät entsorgt werden soll, ist sein Stromkabel abzuschnei-23. 
den, so dass es nicht mehr funktionstüchtig ist. Darüber hinaus sind all die 
Geräteteile unschädlich zu machen, die vor allem für Kinder, die das Gerät 
als Spielzeug verwenden könnten, eine Gefahr darstellen.
Die Verpackungsteile nicht in Reichweite von Kindern lassen. Sie stellen 24. 
eine potentielle Gefahr dar.
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A Ladesockel
B Funktions-Kontrolllampe
C Netzgerät
D Stopfer
E Gerätegehäuse
F Starttaste

G Trichter
H Reibtrommel
I Taste zum Öffnen des 

Trichterdeckels
L Trichterdeckel
M Abnehmbarer Teil des Stopfers

ANLEITUNG AUFBEWAHREN

Verehrter Kunde,
die nachladbare elektrische Reibe Ariete GRATÌ wird Ihnen in kurzer Zeit 
ein unersetzlicher Helfer in der Küche sein und Ihnen die Herstellung von 
geriebenem Käse wesentlich vereinfachen, so dass Sie ihn stets frisch und 
ohne Vergeudung genießen können.  Gratì ist für das Reiben von hartem bzw. 
nicht zu weichem Käse gedacht, dient aber auch zum Reiben von Schokolade, 
trockenem Brot, Mandeln, Nüssen usw. 
Außerdem ist Gratì jetzt noch leichter zu reinigen, da das Gerät völlig zerlegt 
werden kann.
Die nachladbare Reibe GRATÌ funktioniert in Verbindung mit einem Ladesockel, 
der mit Netzstrom versorgt wird.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS (Abb. 1)

Bitte lesen Sie diese Anleitung vollständig, bevor Sie das Gerät benutzen. 
Sie erzielen dann bessere Ergebnisse und Ihr �Gratì� wird länger halten.

NACHLADEN DER BATTERIE

WARNHINWEIS: Bevor Sie das Gerät verwenden, muss die Batterie vollstän-
dig aufgeladen werden.
ACHTUNG:  Laden Sie das Gerät vor der ersten Benutzung mindestens 24 
Stunden, um die Batterie zu aktivieren. Danach sind für das vollständige Laden 
der Batterie ca. 16 Stunden erforderlich.
ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät während des Ladevorgangs 
nicht betätigt wird.
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- Stecken Sie den Stecker des Ladesockels (A) in eine Steckdose. Die 
Kontrolllampe (B) leuchtet auf, was bedeutet, dass die Stromversorgung 
ansteht. Die Kontrolllampe erlischt nur, wenn das Stromkabel aus der 
Steckdose gezogen wird;

- Das Gerät (E) in den Ladesockel (A) einsetzen (Abb. 2). Nach ca. 16 Stunden 
ist die Batterie vollständig geladen und das Gerät ist betriebsbereit.

WARNHINWEIS: Es empfiehlt sich, die Batterieladung vollständig aufzubrau-
chen, bevor das Gerät neu geladen wird.

Ladesockel

Der Ladesockel lädt die im Griff des Geräts untergebrachten Akkus und bietet 
den doppelten Nutzen, dass er zum Abstellen des Geräts verwendet werden 
kann, wenn es nicht benutzt wird. Deshalb sollte der Sockel in der Nähe einer 
Steckdose aufgestellt werden.

Hinweise zum Nachladen

Die längste Standzeit und den besten Betrieb erzielen Sie, wenn Sie das Gerät 
mit einer gewissen Häufigkeit benutzen. 
ACHTUNG: Der obere Teil des Gehäuses (E) kann sich während des Aufladens 
leicht erwärmen: das ist ganz normal.
ACHTUNG: Vermeiden Sie das Nachladen bei Temperaturen unter 5°C (40°F) 
und über 40°C (105°F), da dadurch die Batterien geschädigt werden können.
ACHTUNG: Sollte das Gerät nicht funktionieren, kontrollieren Sie, ob es richtig 
in den Ladesockel (A) eingesetzt ist, ob die Stromversorgung vorhanden ist und 
ob der Stecker richtig eingesteckt ist. 
Wichtig: sollte nach längerem Gebrauch die Laufzeit der Batterien nachlassen, 
so bedeutet dies nicht, dass das Gerät defekt ist. Diese Störung kann dadurch 
beseitigt werden, dass das Gerät eingeschaltet gelassen wird, bis es zu laufen 
aufhört. Dann das Gerät ca. 16 Stunden lang wieder aufladen.  Durch dieses 
Vorgehen wird die Ladekapazität des Akkus verbessert. Falls notwendig kann 
dieser Vorgang auch mehrmals wiederholt werden. Sollte das Gerät jedoch 
auch nach diesem  Vorgang eine reduzierte Laufzeit aufweisen, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst. 
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BETRIEBSANLEITUNG

ACHTUNG: DAS GERÄT VOM LADESOCKEL ABNEHMEN, WENN ES 
BENUTZT WIRD.
ACHTUNG: DAS GERÄT NICHT LEER LAUFEN LASSEN.
- Nach erfolgtem Aufladen, das Gerät aus dem Ladesockel (A) nehmen.
- Die zu reibenden Lebensmittel in Würfel schneiden (bei Käse den harten 

Rand abschneiden) und in den Trichter (G) (Abb. 3) geben. Dann den Stopfe 
(D) nach unten drücken.

- Einen geeigneten Behälter oder direkt den Teller mit dem zu bestreuenden 
Gericht unter die Austrittöffnung stellen und die Einschalttaste (F) (Abb. 4) 
betätigen.

- Wenn das Gerät nicht mehr gebraucht wird, das Gerät weggestellt werden, 
wobei der Ladesockel (A) als praktische Halterung für das vertikale Abstellen 
(Abb. 5) verwendet werden kann.

ACHTUNG: Legen Sie das Gerät nicht in den Kühlschrank, da sonst die 
Batterien geschädigt werden.
ACHTUNG: Lassen Sie Käse (oder Schokolade) nicht tagelang im Trichter 
liegen. Das ist unhygienisch und dann zur Entstehung von Schimmel und üblem 
Geruch führen.
Es empfiehlt sich daher, eventuell übrig gebliebene Reste zu entfernen (es sei 
denn, dass sie in allernächster Zeit verwendet werden) und unter Einhaltung 
der normalen Hygiene zu verwahren.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

ACHTUNG: DAS GERÄTEGEHÄUSE, DEN LADESOCKEL, DEN STECKER 
UND DAS STROMKABEL KEINESFALLS IN WASSER ODER SONSTIGE 
FLÜSSIGKEITEN TAUCHEN. ZUR REINIGUNG NUR EIN FEUCHTES TUCH 
VERWENDEN. 
ACHTUNG: es empfiehlt sich, das Gerät regelmäßig zu reinigen, da während 
des Betrieb möglicherweise Speisereste im Inneren Teil des Trichters zurück-
bleiben. Wenn das Gerät sauber gehalten wird, ist eine bessere Hygiene Ihrer 
Lebensmittel gewährleistet. Das Gerät sollte IMMER gereinigt werden, wenn 
andersartige Lebensmittel gerieben werden sollen (beispielsweise wenn nach 
dem Käse Schokolade gerieben werden soll), denn eventuelle Rückstände die 
unterschiedlichen Zutaten verderben könnten. 
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ACHTUNG: Wenn Sie das Gerät ordentlich sauber halten, gewährleisten Sie 
dadurch eine optimale Qualität der Speisen und eine höhere Standzeit der 
Maschine.
Vor der Reinigung muss das Gerät wie folgt in seine Einzelteile zerlegt werden:
- Den Deckel (L) durch Betätigen der entsprechenden Taste (I) und gleichzei-

tiges Ziehen nach außen entfernen (Abb. 6);
- Die Trommel (H) um ¼ Drehung gegen den Uhrzeigersinn drehen und ent-

fernen (Abb. 7);
- Den Trichter (G) vom Gerätegehäuse (E) abziehen und den Stopfer (M) 

durch kräftiges Ziehen vom Hebel (D) lösen.
Nur die abnehmbaren, in Abb. 8 dargestellten Teile (Trommel, Trichter und 
dessen Deckel, Stopfer) können von Hand mit heißem Wasser und neutralem 
Spülmittel oder im oberen Fach der Spülmaschine gewaschen werden.
Zur Reinigung der anderen Teile (Gehäuse, nicht abnehmbarer Stopfer und 
Ladesockel) nur ein feuchtes Tuch verwenden. KEINESFALLS in Wasser oder 
sonstige Flüssigkeiten tauchen. Darüber hinaus dürfen keine scheuernden 
Gewebe verwendet werden, die den Kunststoff irreparabel zerkratzen 
könnten, sondern nur weiche Tücher. 

Wiederzusammenbau des Geräts

Bevor das Gerät wieder verwendet wird, muss es wie folgt wieder zusammen-
gesetzt werden:
- Den Stopfer (D) anheben und dessen abnehmbaren Teil (M) kräftig in die ent-

sprechende Aufnahme drücken, bis das Einrasten zu hören ist (Abb. 9). Dabei 
ist darauf zu achten, dass die Lasche in den Schlitz des Stopfers (D) eingreift;

- Den Trichter (G) bis zum Anschlag in das Gerätegehäuse  (E) hineindrücken  
(Abb. 10);

- Den Deckel (L) auf dem Gehäuse (E) anbringen und ausrichten. Leicht 
drücken, bis das Einrasten zu hören ist (Abb. 11);

- Die Trommel (H) in seine Aufnahme im Gerätegehäuse (E) einsetzen, 
gedrückt halten und um ¼ Umdrehung im Uhrzeigersinn drehen (Abb. 12). 

ACHTUNG: Bevor das Gerät verwendet wird, ist sicher zu stellen, dass alle 
Bauteile wieder richtig in das Gerät eingebaut wurden. 
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES

LEER ESTAS INSTRUCCIONES 
ANTES DEL EMPLEO

Cuando se usan aparatos eléctricos es necesario tomar algunas precauciones, 
entre las cuales:

Antes de conectar la base de recarga a la red de alimentación, asegurarse 1. 
de que la tensión indicada en la placa corresponde a aquella de la red 
local.
No dejar el aparato sin vigilar cuando esté conectado a la red eléctrica; 2. 
desconectarlo después de cada empleo.
No colocar el aparato sobre o en proximidad de fuentes de calor.3. 
No dejar el aparato expuesto a agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).4. 
Controlar que el cable eléctrico no toque superficies calientes. 5. 
Este aparato no es adecuado para ser empleado por personas (includos 6. 
los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas. Los 
usuarios que no tengan la experiencia y conocimiento del aparato o bien 
a aquellos a los que no se les haya dado las instrucciones referentes al 
empleo del aparato tendrán que estar sometidos a la supervisión por parte 
de una persona responsable de su seguridad. 
Es necesario vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con 7. 
el aparato.
NO SUMERGIR NUNCA EL CUERPO DEL APARATO, LA BASE DE 8. 
RECARGA, EL ENCHUFE Y EL CABLE ELÉCTRICO EN EL AGUA O EN 
OTROS LÍQUIDOS, USAR UN PAÑO HÚMEDO PARA LIMPIARLOS.
QUITAR EL APARATO DE LA BASE DE RECARGA CUANDO SE 9. 
UTILICE.
Asegurarse de tener siempre las manos bien secas antes de utilizar o de 10. 
regular los interruptores situados en el aparato o antes de tocar el enchufe 
y las conexiones de alimentación.
NO TOCAR NUNCA LAS PARTES EN MOVIMIENTO.11. 
No poner en funcionamiento el aparato cuando esté vacío.12. 
No utilizar el aparato para triturar alimentos que tengan una excesiva con-13. 
sistencia (por ejemplo: cubitos de hielo, carne con hueso).
En caso de sustitución y/o mantenimiento del alimentador o del cable eléc-14. 
trico de alimentación, dirigirse a un Centro Asistencia Autorizado Ariete o a 
una persona con cualificación similar, para prevenir cualquier riesgo.
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En caso de pérdida de líquido de las pilas, el aparato no se tiene que 15. 
utilizar y se tiene que llevar al Centro Asistencia más cercano para la 
sustitución de las pilas.
El aparato funciona con pilas recargables al NiMH, por lo tanto cuando ya 16. 
no son eficientes no hay que eliminarlas con los residuos sólidos urbanos. 
Se puede entregar en los centros de recogida diferenciada adecuados pre-
dispuestos por las administraciones municipales, o bien en las tiendas que 
ofrecen este servicio. Eliminar por separado un electrodoméstico permite 
evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y para la salud 
derivadas de un eliminación inadecuada y permite recuperar los materiales 
de los que está compuesto y de obtener un importante ahorro de energía 
y de recursos. Para remarcar la obligación de eliminar por separado los 
electrodomésticos, en el producto está la marca del contenedor de basura 
móvil tachado. No tirar nunca los acumuladores al fuego.
Para desenchufar, coger directamente el enchufe y desconectarlo de la 17. 
toma de la pared. No desenchufar estirando del cable.
No usar el aparato si el cable eléctrico o el enchufe estuvieran dañados, o 18. 
si el mismo aparato fuera defectuoso;  en este caso llevarlo al Centro de 
Asistencia Autorizado más cercano.
Si el cable de alimentación está dañado tiene que ser sustituido por el 19. 
Fabricante o por su servicio asistencia técnica o en todo caso por una 
persona con calificación similar, para prevenir cualquier riesgo.  
El aparato ha sido proyectado SÓLO PARA EMPLEO DOMÉSTICO y no 20. 
tiene que ser destinado a uso comercial o industrial.
Este aparato cumple la directiva 2006/95/EC y EMC 2004/108/EC.21. 
Eventuales modificaciones a este producto, no autorizadas expresamente 22. 
por el fabricante pueden comportar el vencimiento de la seguridad y de la 
garantía de su empleo por parte del usuario.
Cuando decida deshacerse de este aparato, aconsejamos inhabilitarlo 23. 
cortando el cable de alimentación. Se recomienda además hacer inocuas 
aquellas partes del aparato que pudieran constituir un peligro, especial-
mente para los niños que podrían utilizar el aparato para sus juegos.
Los elementos del embalaje no se tienen que dejar al alcance de los niños 24. 
ya que constituyen fuentes potenciales de peligro.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES
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A Base de recarga
B Luz indicadora de funcionamiento
C Alimentador de recarga
D Presionador
E Cuerpo del aparato
F Pulsador de puesta en marcha

G Tolva
H Rodillo para rallar
I Pulsador para quitar tapa tolva
L Tapa tolva
M Parte desmontable del 
 presionador

Estimado Cliente,
el rallador eléctrico recargable Ariete GRATÌ será en poco tiempo un ayudan-
te insustituible en la cocina, simplificando notablemente la preparación del 
queso rallado permitiendo saborearlo siempre recién rallado, sin desperdicios. 
Proyectado para rallar cualquier tipo de queso curado y no demasiado blando, 
Gratì también puede rallar chocolate, pan seco, almendras, nueces, etc.
Gratì es además desde hoy más fácil de limpiar, porque es completamente 
desmontable.
El rallador recargable GRATÌ funciona en conexión con una base de recarga 
alimentada con tensión de red.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO (Fig. 1)

Leer estas instrucciones completamente, antes de usar el aparato, le 
permitirá obtener los mejores rendimientos de �Gratì� y de conservarlo 
durante más tiempo.

RECARGA DE LA BATERÍA

ADVERTENCIA: antes de utilizar el aparato, cargar completamente la batería.
ATENCIÓN: Cargar por lo menos durante 24 horas para activar la batería 
antes del primer empleo, después de la primera vez el tiempo para una recarga 
completa será de aproximadamente 16 horas.
ATENCIÓN: Asegurarse de no accionar el aparato durante la carga.
- Conectar el enchufe eléctrico de la base de recarga (A) a una toma de 

corriente; la luz indicadora (B) se encenderá para indicar que está activa 
la alimentación eléctrica. Se apagará sólo cuando se desconecte el cable 
eléctrico de la toma de corriente;

- aplicar el cuerpo del aparato (E) dentro de la base de recarga (A) (Fig. 2).
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 Transcurridas aproximadamente 16 horas la recarga se habrá completado y 
el aparato estará listo para ser utilizado.

ADVERTENCIA: Se aconseja descargar completamente la batería, antes de 
una nueva recarga.

Base de recarga

La base de recarga se ocupa de recargar los acumuladores situados en el 
mango del aparato y posee la doble conveniencia de ser utilizada para guardar 
el aparato cuando no se usa; es por esto necesario que se tiene que colocar 
cerca de una toma de corriente.

Notas sobre la recarga

La mayor duración y el mejor funcionamiento se obtendrán si el aparato se usa 
con una cierta frecuencia. 
ATENCIÓN: La parte superior del cuerpo del aparato (E) podría calentarse un 
poco durante la recarga: esto es normal.
ATENCIÓN: Evitar recargar a temperatura inferior a 5°C (40°F) o superior a 
40°C (105°F), esto podría perjudicar las baterías.
ATENCIÓN: Si el aparato no funciona, controlar el correcto posicionamiento en 
su base de recarga (A), que haya electricidad y que el enchufe esté conectado 
correctamente.
Importante: si después de repetidos usos la autonomía parece que se reduz-
ca, eso no significa que la unidad sea defectuosa. Dicho inconveniente se 
puede resolver dejando el aparato encendido hasta que deje de funcionar, 
recargando entonces la unidad durante aproximadamente 16 horas. Este 
procedimiento sirve para mejorar la capacidad de recarga del acumulador. 
Si es necesario repetir esta operación varias veces. Si, incluso después de 
este procedimiento, el producto muestra una reducida autonomía, ponerse en 
contacto con el centro asistencia.
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INSTRUCCIONES DE USO

ATENCIÓN: SACAR EL APARATO DE LA BASE DE RECARGA CUANDO 
SE UTILICE.
ATENCIÓN: NO UTILIZAR EL APARATO VACÍO.
- Cuando se complete la recarga, extraer el aparato de la correspondiente 

base (A).
- Cortar los alimentos a �cuadrados grandes� (en el caso del queso eliminar 

la corteza) e introducirlos dentro de la tolva (G) (Fig. 3). Entonces bajar el 
presionador (D).

- Preparar debajo del orificio de salida un recipiente adecuado o directamente 
el plato con el alimento por condimentar y presionar el botón de puesta en 
marcha (F) (Fig. 4).

- Por lo tanto cuando acaba el empleo, guardar el aparato utilizando la base 
de recarga (A) como práctico soporte para el apoyo vertical (Fig. 5).

ATENCIÓN: No guardar el aparato en el frigorífico para que las pilas no se 
perjudiquen.
ATENCIÓN: Dejar el queso (o el chocolate) dentro de la tolva durante días no 
es higiénico y podría llevar a la formación de hongos y malos olores.
Por lo tanto, al final de cada uso, se aconseja sacar los alimentos que puedan 
sobrar (a no ser que se prevea un uso sucesivo en breve tiempo) y conservar-
los de manera apropiada siguiendo las comunes normas higiénicas.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ATENCIÓN: NO SUMERGIR NUNCA EL CUERPO DEL APARATO, LA BASE 
DE RECARGA, EL ENCHUFE Y EL CABLE ELÉCTRICO EN EL AGUA O EN 
OTROS LÍQUIDOS, USAR UN PAÑO HÚMEDO PARA LIMPIARLOS.
ATENCIÓN: Se aconseja limpiar periódicamente el aparato ya que, durante 
el uso, podrían quedar residuos de alimentos en la parte interna de la tolva. 
Una limpieza constante garantizará una mayor higiene para sus alimentos. 
Se aconseja limpiar SIEMPRE el producto cada vez que se utilicen alimentos 
diferentes (por ejemplo si después de haber rallado queso, se raya chocolate) 
ya que la presencia de eventuales residuos de alimento podría llevar a una 
contaminación de los diferentes ingredientes.
ATENCIÓN: Mantener el aparato bien limpio y en orden, garantizará una cali-
dad óptima de los preparados y una mayor duración de la misma máquina.
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Antes de limpiar, hay que desmontar el aparato en cada uno de los componen-
tes, operando de la siguiente manera:
- quitar la tapa (L), presionando el correspondiente pulsador (I) y contempo-

ráneamente extrayéndolo hacia el exterior (Fig. 6);
- girar de aproximadamente 1/4 de vuelta en sentido contrario a las agujas del 

reloj el rodillo (H) y quitarlo (Fig. 7);
- deslizar la tolva (G) del cuerpo del aparato (E) y quitar el presionador (M) de 

la palanca (D) extrayéndolo con fuerza.
Sólo los componentes desmontables (rodillo, tolva y su tapa, presionador 
desmontable), evidenciados en la Fig. 8, se pueden lavar a mano con agua 
caliente añadiendo detergentes neutros o bien en el lavavajillas, en el cesto 
superior. Para la limpieza de las otras partes (cuerpo del aparato, presionador 
no desmontable y base de recarga), usar sólo un paño húmedo y no sumergir 
NUNCA en el agua o en otros líquidos. Poner también atención en no usar 
tejidos abrasivos que pudieran rayar irremediablemente los plásticos, si 
no solamente trapos suaves.

Volver a montar el aparato

Antes de utilizarlo de nuevo, montar el aparato realizando las operaciones 
descritas a continuación:
- elevar el presionador (D) y montar la correspondiente parte desmontable 

(M) en el correspondiente alojamiento presionándola con fuerza hasta que 
se oiga el �clic� del enganchado (Fig. 9). Poner atención en que la lengüeta 
coincida con la ranura que hay en el presionador (D);

- introducir, hasta que haga tope, la tolva (G) dentro del cuerpo del aparato (E) 
(Fig. 10);

- montar la tapa (L) en el cuerpo del aparato (E) alineándola perfectamente 
en el correspondiente alojamiento de montaje y presionándolo ligeramente 
hasta oír el �clic� del bloqueo (Fig. 11);

- introducir el rodillo (H) en su alojamiento dentro del cuerpo del aparato (E) y, 
manteniéndolo presionado, girarlo de 1/4 de vuelta en sentido de las agujas 
del reloj (Fig. 12). 

ATENCIÓN: Antes de usarlo, asegurarse de haber montado perfectamente 
todos los componentes dentro del aparato. 
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ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES 
ANTES DE USAR O APARELHO

Ao utilizar aparelhos eléctricos, é necessário tomar as devidas precauções, 
entre as quais:

Antes de ligar a base de recarga à rede de alimentação, verifique se a 1. 
tensão indicada na placa corresponde à da rede local.
Não deixe o aparelho sem vigilância quando ligado à rede eléctrica; 2. 
desligue-o sempre após o uso.
Não colocar o aparelho sobre ou perto de fontes de calor.3. 
Não deixe o aparelho exposto aos agentes atmosféricos (chuva, sol, etc.).4. 
Preste atenção para que o cabo eléctrico não entre em contacto com 5. 
superfícies quentes.
Este aparelho não está indicado para ser utilizado por pessoas (inclusive 6. 
crianças) com reduzidas capacidades físicas, sensoriais ou mentais. Os 
utilizadores que não tenham adequada experiência e conhecimento do 
aparelho ou que não receberam as instruções sobre a sua utilização 
devem ser vigiados por uma pessoa responsável pela sua segurança.
É necessário vigiar as crianças para assegurar que não brinquem com o 7. 
aparelho.
NÃO MERGULHE O CORPO DO APARELHO, A BASE DE RECARGA, A 8. 
FICHA E O CABO ELÉCTRICO EM ÁGUA OU OUTROS LÍQUIDOS. USE 
UM PANO HÚMIDO PARA A LIMPEZA DESSES COMPONENTES.
RETIRE O APARELHO DA BASE DE RECARGA PARA SER UTILIZADO.9. 
Assegure-se de estar sempre com as mãos bem secas antes de utilizar 10. 
o aparelho, regular os interruptores e antes de ligar a ficha na tomada e 
efectuar as ligações de alimentação.
NÃO TOQUE NAS PARTES EM MOVIMENTO.11. 
Não deixe o aparelho funcionar em vazio.12. 
Não utilize o aparelho para ralar alimentos de consistência dura (ex: cubos 13. 
de gelo, carne com osso).
No caso de substituição e/ou manutenção do alimentador ou do cabo 14. 
eléctrico de alimentação, dirija-se a um Centro de Assistência Autorizado 
Ariete ou a uma pessoa com qualificação semelhante, de maneira a evitar 
qualquer risco.
No caso de vazamento de líquido das baterias, não use o aparelho, leve-o 15. 
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ao centro de assistência mais próximo para a substituição das baterias.
O aparelho funciona com baterias recarregáveis de NiMH, por isso, no 16. 
seu fim de vida, não deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico, 
mas nos apropriados contentores de recolha diferenciada ou entregue 
às autoridades locais de recolha diferenciada ou à loja onde adquiriu o 
produto que forneça esse serviço. Ao contribuir para a recolha separada 
dos produtos e das pilhas e baterias, o utilizador está a ajudar a garantir 
a eliminação adequada dos produtos, pilhas e baterias, ajudando a evitar 
potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde 
humana. Além disso, a recolha diferenciada permite recuperar os materiais 
de que são compostos a fim de obter uma importante poupança de energia 
e de recursos. Para indicar a obrigação de eliminar separadamente os 
electrodomésticos, o aparelho traz o símbolo de um caixote de lixo com 
rodas e uma cruz a indicar que não poder ser eliminado juntamente com o 
lixo doméstico. Não deite os acumuladores no fogo.
Para retirar a ficha da tomada, segure directamente na ficha e nunca a 17. 
puxe pelo cabo.
Não use o aparelho se o cabo eléctrico ou a ficha estiverem danificados ou 18. 
se o próprio aparelho estiver defeituoso; neste caso, leve-o até o Centro de 
Assistência Autorizado mais próximo.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído pelo 19. 
Fabricante, pelo serviço de assistência técnica ou, de qualquer forma, por 
uma pessoa com qualificação similar, para evitar qualquer risco.  
O aparelho foi concebido SOMENTE PARA USO DOMÉSTICO e não deve 20. 
ser utilizado para fins comerciais ou industriais.
Este aparelho está em conformidade com a directiva 2006/95/EC e EMC 21. 
2004/108/EC.
Eventuais modificações deste produto não expressamente autorizadas 22. 
pelo fabricante podem comportar a perda da segurança e da garantia do 
seu uso pelo utilizador.
Caso decida descartar o aparelho como lixo, recomendamos que o deixe 23. 
inoperante cortando o cabo de alimentação. Recomendamos também 
que torne inócuas as partes do aparelho que possam representar perigo, 
especialmente para as crianças que podem utilizar o aparelho como um 
brinquedo.
Os elementos da embalagem não devem ser deixados ao alcance de 24. 
crianças pois são potenciais fontes de perigo.
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A Base de recarga
B Luz indicadora de funcionamento
C Alimentador de recarga
D Alavanca do calcador
E Corpo do aparelho
F Botão de ligar/desligar

G Tremonha
H Rolo para ralar
I Botão da tampa da tremonha
L Tampa da tremonha
M Calcador (parte amovível)

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

Estimado Cliente,
O ralador eléctrico recarregável GRATÍ da Ariete é sem dúvida um ajudante 
insubstituível na cozinha, simplificando notavelmente a preparação de queijo 
ralado e permitindo saboreá-lo sempre fresco e sem desperdício. Concebido 
para ralar qualquer tipo de queijo de consistência dura e não muito pastosa, o 
ralador GRATÌ também rala chocolate, pão seco, fruta seca sem casca, etc. 
O ralador GRATÌ é fácil de limpar porque totalmente desmontável.
O ralador eléctrico recarregável GRATÌ funciona com uma base de recarga 
alimentada com tensão de rede.

DESCRIÇÃO DO APARELHO (Fig. 1)

Ler estas instruções antes de usar o aparelho permite obter o melhor 
desempenho do ralador GRATÌ e o prolongamento da sua vida útil.

RECARGA DA BATERIA

ADVERTÊNCIA: Antes de usar o aparelho, carregue completamente a bateria.
ATENÇÃO: Carregue a bateria pelo menos durante 24 horas para activar a 
bateria antes da primeira utilização, depois o tempo de recarga completa será 
de 16 horas aprox.
ATENÇÃO: Não ligue o aparelho durante a recarga da bateria.
- Insira a ficha da base de recarga (A) na tomada; a luz (B) acende-se indican-

do que a alimentação eléctrica está activada. Essa luz só se apaga quando 
se retira a ficha da tomada;

- Apoie o corpo do aparelho (E) na base de recarga (A) (Fig. 2). Espere cerca 
de 16 horas para completar a recarga. Agora o aparelho está pronto para 
ser usado.
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ADVERTÊNCIA: Convém descarregar completamente a bateria antes de 
recarregá-la novamente.

Base de recarga

A base de recarga serve para recarregar os acumuladores situados na pega 
do aparelho e tem a dupla vantagem de servir de suporte para a arrumação do 
aparelho; por isso deve ser posicionada perto de uma tomada.

Notas sobre a recarga

A maior duração e o melhor funcionamento do aparelho são obtidos com o 
seu uso frequente. 
ATENÇÃO: A parte superior do corpo do aparelho (E) pode aquecer ligeira-
mente durante a recarga, o que é normal.
ATENÇÃO: Evite recarregar a uma temperatura abaixo de 5°C (40°F) ou 
acima de 40°C (105°F), pois isso poderia danificar as baterias.
ATENÇÃO: Se o aparelho não funcionar, verifique se está bem encaixado na base 
de recarga (A), se há energia eléctrica e se a ficha está bem inserida na tomada.
Importante: se após muito tempo de uso, a autonomia parece ser mais curta, 
isso não significa que a unidade está com defeito. O problema pode ser resol-
vido deixando o aparelho ligado até parar de funcionar, recarregando depois 
a unidade durante 16 horas aprox. Este procedimento serve para melhorar 
a capacidade de recarga do acumulador. Se necessário, repita a operação. 
Se, mesmo depois desse procedimento, o aparelho mostrar uma autonomia 
reduzida, chame o centro de assistência.

MODO DE USO

ATENÇÃO: RETIRE O APARELHO DA BASE DE RECARGA QUANDO FOR 
UTILIZADO.
ATENÇÃO: NÃO DEIXE O APARELHO FUNCIONAR EM VAZIO.
- No fim da recarga, retire o aparelho da base (A).
- Corte os alimentos em cubos (no caso de queijo duro, retire a crosta) e 

coloque-os dentro da tremonha (G) (Fig. 3). Agora insira o calcador (D).
- Prepare debaixo do furo de saída um recipiente adequado ou rale directa-

mente no prato pressionando o botão de funcionamento (F) (Fig. 4).
- No fim da utilização, arrume o aparelho apoiado na base de recarga (A), que 

serve como suporte vertical (Fig. 5).
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ATENÇÃO: Não coloque o aparelho no frigorífico para não danificar as baterias.
ATENÇÃO: Não é higiénico deixar alimento a ralar (queijo, chocolate) dentro 
da tremonha; passado algum tempo pode ganhar mofo e maus odores.
Portanto, no fim de cada utilização, convém retirar o alimento da tremonha 
(salvo se for ralado dentro de curto tempo) e conservá-lo de modo apropriado 
seguindo as regras comuns de higiene.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

ATENÇÃO: NÃO MERGULHE O CORPO DO APARELHO, A BASE DE 
RECARGA, A FICHA E O CABO ELÉCTRICO EM ÁGUA OU OUTROS 
LÍQUIDOS. USE UM PANO HÚMIDO PARA A LIMPEZA DESSES 
COMPONENTES.
ATENÇÃO: Aconselha-se limpar o aparelho periodicamente pois com o uso 
pode sempre ficar algum resíduo de alimento na tremonha. Uma limpeza 
constante garante maior higiene em geral. Recomenda-se limpar SEMPRE o 
aparelho quando se usa alimentos diferentes (antes queijo depois chocolate, 
por exemplo) uma vez que a presença de eventuais resíduos de alimento pode 
causar a contaminação de alguns ingredientes.
ATENÇÃO: Mantenha sempre o aparelho limpo e arrumado a fim de garantir a 
óptima qualidade dos preparados e maior tempo de vida útil do próprio aparelho.

Antes de iniciar a limpeza, desmonte o aparelho da seguinte maneira:
- retire a tampa da tremonha (L), pressionando o botão (I) e, ao mesmo 

tempo, puxando-a para fora (Fig. 6);
- rode de cerca de 1/4 de volta no sentido anti-horário o rolo (H) e retire-o 

(Fig. 7);
- retire a tremonha (G) do corpo do aparelho (E) e retire a parte amovível do 

calcador (M) da alavanca (D) puxando-a com força.
Somente as peças amovíveis (rolo, tremonha e tampa, calcador amovível), 
representados na Fig. 8, podem ser lavados na máquina, no cesto superior, ou 
à mão com detergente neutro.
Para a limpeza das outras partes (corpo do aparelho, alavanca do calcador 
e base de recarga), passe apenas um pano húmido e nunca mergulhe essas 
partes em água ou outros líquidos. NÃO USE produtos abrasivos para lim-
par essas partes pois poderiam riscá-las irremediavelmente. Use apenas 
panos macios.
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Remontagem do aparelho

Para montar novamente o aparelho:
- levante a alavanca do calcador (D) e monte a peça amovível (M) carregando 

com força até encaixá-la (Fig. 9). Verifique se a lingueta coincide com fenda 
presente na alavanca (D);

- encaixe a tremonha (G) no corpo do aparelho (E) (Fig. 10);
- coloque a tampa da tremonha (L) no corpo do aparelho (E), bem alinhada e 

encaixada (Fig. 11);
- insira o rolo ralador (H) no corpo do aparelho (E) e, mantendo-o premido, 

rode-o de 1/4 de volta no sentido horário (Fig. 12). 
ATENÇÃO: Antes de usar o aparelho, verifique se todas as peças estão mon-
tadas correctamente. 
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BELANGRIJKE AANWIJZINGEN

VÓÓR HET GEBRUIK 
DEZE AANWIJZINGEN LEZEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de juiste voorzorgsmaat-
regelen worden genomen, waaronder:

Voordat de oplaadbasis aan het stroomnet wordt verbonden, controleer of 1. 
de spanning, aangegeven op het plaatje, overeenkomt met de spanning 
van het stroomnet.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter als het aan het elektriciteitsnet is 2. 
verbonden; na gebruik de stekker uit het stopcontact halen.
Zet het apparaat niet op of in de buurt van warmtebronnen.3. 
Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.).4. 
Pas op dat de elektriciteitskabel niet in contact komt met de warme oppervlaktes.5. 
Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden door personen (en 6. 
kinderen) met beperkte fysieke, sensorische en mentale capaciteiten. De 
gebruikers van het apparaat die niet over de nodige ervaring of kennis 
beschikken over het apparaat of die de gebruikshandleiding niet hebben 
gelezen moeten altijd gecontroleerd worden door een persoon die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid. 
U moet oppassen dat kinderen niet met het apparaat gaan spelen.7. 
DE BASIS VAN HET APPARAAT, DE OPLAADBASIS, DE STEKKER 8. 
EN HET ELEKTRICITEITSNOER NOOIT ONDER WATER OF ANDERE 
VLOEISTOFFEN ZETTEN, GEBRUIK EEN VOCHTIGE DOEK VOOR 
HET REINIGEN.
VERWIJDER HET APPARAAT VAN DE OPLAADBASIS ALS HET WORDT 9. 
GEBRUIKT.
Droog altijd goed de handen af voordat de schakelaars op het apparaat 10. 
worden gebruikt of geregeld en voordat de stekker of de elektrische verbin-
dingen worden aangeraakt.
RAAK NOOIT DE BEWEGENDE ONDERDELEN AAN.11. 
Laat het apparaat niet leeg werken.12. 
Gebruik het apparaat niet om te harde etenswaren fijn te hakken (bijvoor-13. 
beeld: ijsblokjes, vlees met botten).
Als het voedingsysteem of het elektriciteitsnoer vervangen en/ of onderhou-14. 
den moet worden ga naar een Gautoriseerd Assistentiecentrum Ariete of een 
persoon die over dezelfde kwalificatie beschikt om ieder risico te vermijden.



NL

- 39 -

Als er vloeistof uit de batterijen komt mag het apparaat nier meer gebruikt 15. 
worden en moet het naar een Assistentiecentrum gebracht worden voor het 
vervangen van de batterijen.
Het apparaat werkt op oplaadbare batterijen NiMH, die aan het einde 16. 
van de levensduur niet met het normale huisvuil weggegooid mogen 
worden. Ze kunnen afgeleverd worden bij speciale verzamelingspunten 
voor gescheiden afval die door degemeentelijke instanties tot beschikking 
gesteld worden of bij de verkoper die deze service verleent. Het afzonderlijk 
verwerken van huishoudelijke appraten voorkomt de mogelijk negatieve 
consequenties voor het milieu en de gezondheid die voort kunnen komen uit 
een verkeerde afvalverwerking en die het mogelijk maakt om materialen te 
recyclen waardoor een aanzienlijke energiebesparing en bronnenbesparing 
wordt verkregen. Om aan te geven dat huishoudelijk apparaten afzonderlijk 
verwerkt moeten worden is op het product een merkteken aangebracht met 
een doorgestreepte afvalbak. De accu�s nooit in het vuur gooien.
Om de stekker uit het stopcontact te halen, pak de stekker vast en trek 17. 
hem uit het stopcontact. Nooit de stekker eruit trekken door aan het snoer 
te trekken.
Gebruik het apparaat niet als de stekker of de elektriciteitskabel beschadigd 18. 
zijn, of als het apparaat zelf defect is; breng het in dit geval naar een in de 
buurt liggend Geautoriseerd Assistentie Centrum.
Als de voedingskabel beschadigd is moet ze worden vervangen door de 19. 
Constructeur of door zijn technische assistentieservice of in ieder geval 
door een persoon die over dezelfde kwalificaties beschikt zodat ieder risico 
wordt voorkomen.  
Het apparaat is alleen bedoeld voor HUISHOUDELIJK GEBRUIK en is dus 20. 
niet geschikt voor commercieel of industrieel gebruik.
Dit apparaat is in overeenkomst met de normen 2006/95/EC e EMC 21. 
2004/108/EC.
Eventuele veranderingen van dit product, die niet nadrukkelijk door de pro-22. 
ducent zijn goedgekeurd, kunnen de veiligheid van de gebruiker in gevaar 
brengen, tevens vervalt de gebruiksgarantie.
Wanneer men het apparaat als afval wil verwerken moet het onbruikbaar 23. 
gemaakt worden door de voedingskabel er af te knippen. Bovendien 
wordt het aanbevolen om alle gevaarlijke onderdelen van het apparaat te 
verwijderen, vooral voor kinderen die het apparaat kunnen gaan gebruiken 
als speelgoed.
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A Oplaadbasis
B Startverklikker
C Oplaadsysteem
D Persje
E Basis van het apparaat
F Startknop

G Hopper
H Rol voor het raspen
I Knop verwijderen hopperdeksel
L Hopperdeksel
M Verwijderbaar deel persje
 

Houdt de verpakkingselementen buiten bereik van kinderen omdat ze een 24. 
gevarenbron kunnen zijn.

DEZE AANWIJZINGEN BEWAREN

Vriendelijke klant,
De oplaadbare elektrische rasp Ariete GRATÌ wordt snel een onvervangbare 
keukenhulp de bereining van geraspte kaas aanzienlijk vereenvoudigd en die 
het mogelijk maakt om altijd ver van geraspte kaas te genieten, zonder resten. 
Gemaakt voor het raspen van alle soorten kaas die niet te hard of te zacht zijn. 
Met Gratì kunt u ook choclola, droog brood, amandelen, noten, enz raspen.
Gratì is nu nog eenvoudiger te reinigen omdat ze helòemaal gedemponteerd 
kan worden.
De oplaadbare rasp GRATÌ werkt in verbinding met de oplaadbare basis die 
gevoed wordt door het stroomnet.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 1)

Lees deze aanwijzingen helemaal door voordat het apparaat wordt 
gebruikt waardoor betere prestaties worden verkregen met �Gratì� en de 
levensduur wordt verlengd.

OPLADEN VAN DE BATTERIJEN

WAARSCHUWING: Voordat het apparaat wordt gebruikt moet de batterij hele-
maal opgeladen worden.
PAS OP: Voordat het appaaraat voor de eerste keer wordt gebruikt, laad de 
batterij tenminste 24 uur op, vervolgens bedraagd de tijd voor het compleet 
opladen ongeveer 16 uur.
PAS OP: Let op dat het apparaat niet wordt gestert als het opgeladen wordt.
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- Verbindt de stekker van de oplaadbasis (A) aan een stopcontact; de verklik-
ker (B) gaat aan en geeft aan dat de elektrische voeding aanstaat. Ze gaat 
alleen uit als het elektriciteitsnoer uit het stopcontact wordt getrokken;

- Steek de basis van het apparaat (E) in de oplaadbasis (A) (Fig. 2). Nadat zae 
ongeveer 16 uur is opgeladen is het apparaat klaar voor gebruik.

WAARSCHUWING: Het wordt aangeraden om de batterij helemaal leeg te 
laten lopen voordat ze opnieuw wordt opgeladen.

Oplaadbasis

De oplaadbasis laad de accu�s op die in het handvat van het apparaat zijn 
geplaatst en geeft tevens de mogelijkheid om het apparaat op te bergen als het 
niet wordt gebruikt; het is noodzakelijk dat de oplaadbasis in de buurt van een 
stopcontact wort geplaatst.

Opmerkingen over het opladen

De langste duur en de beste werking wordt verkregen als het apparaat regel-
matig wordt gebruikt. 
PAS OP: De bovenkant van de basis van het apparaat (E) kan lauw worden 
tijdens het opladen: dit is normaal.
PAS OP: Voorkom het opladen bij een temperatuur lager dan 5°C (40°F) of 
hoger dan 40°C (105°F), hierdoor kunne nde batterijen worden beschadigd.
PAS OP: Als het apparaat niet werkt, controleer of ze goed op de oplaadbasis 
(A) is geplaatst, of er stroom aanwe3zig is en of de stekker goed in het stop-
contact is gestoken.
Belangrijk: Ala na herhaaldelijk gebruik de duur van de batterij korter blijkt 
te zijn betekent dit niet dat het systeem defect is. Dit ongemak kan verholpen 
worden door het apparaat aan te laten staan totdat de batterij helemaal leeg is 
gelopen en het vervolgens 16 uur op te laden. Met deze procedure wordt de 
oplaadcapaciteit can de acuu�s verbeterd. Indien noodzakelijk herhaal deze 
handeling. Als ook na deze procedure het product een beperkte autonomie 
heeft neem contact op met een assistentiecentrum.
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GEBRUIKSAANWIJZINGEN

PAS OP: VERWIJDER HET APPARAAT VAN DE OPLAADBASIS ALS HET 
WORDT GEBRUIKT.
PAS OP: GEBRUIK HET APPARAAT NIET LEEG.
- Als et apparaat is opgeladen treke het uit de speciale basis (A).
- Snijdt de etenswaren in blokjes (bij kaas verwijder de korst) en stop ze in de 

hopper (G) (Fig. 3). Zet vervolgens het persje (D) omlaag.
- Zet onder de opeing waar de geraspte kaas uitkomt een bakje of houdt het 

apparaat direct boven het bordt met het eten dat op smaak gebracht moet 
worden en druk op de startknop (F) (Fig. 4).

- Na het gebruik, zet het apparaat weer op de oplaadbasis (A) die zo als 
handige verticale steun dient (Fig. 5).

PAS OP: Het apparaat nooit in de koelkast leggen omdat hierdoor de batterij 
kan beschadigen.
PAS OP: Laat geen kaas (of chocola) enkele dagen in de hopper achter omdat 
dit niet hygienisch is en er schimmel en stank kan ontstaan.
Het wordt daarom aanbevolen om alle etenswaren die zijn overgebleven te 
verwijderen (tenzij het apparaat snel weer wordt gebruikt) en ze op de juiste 
manier te bewaren volgens de normale hygienische normen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

PAS OP: DE BASIS VAN HET APPARAAT, DE OPLAADBASIS, DE STEKKER 
EN HET ELEKTRICITEITSNOER NOOIT ONDER WATER OF ANDERE 
VLOEISTOFFEN ZETTEN, GEBRUIK EEN VOCHTIGE DOEK VOOR HET 
REINIGEN.
PAS OP: Het wordt aangeraden om het apparaat regelmatig te reinigen omdat 
er tijdens het gebruik etensresten achter kunnen blijven aan de binnenkant 
van de hopper. Constant reinigengarandeerd een betere hygiene voor uw 
etenswaren. Het wordt aanbevolen om het product ALTIJD te reinigen als er 
verschillende etenswaren worden gebruikt (bijvoorbeeld als er na kaas chocola 
geraspt wordt) omdat de aanwezigheid van eventuele resten de verschillende 
ingredienten kan vemengen.
PAS OP: Houdt het apparaat altijd goed schoon en in orde, dit garandeerd 
een optimale kwaliteit van de gerechten en een langere levensduur van de 
machine.
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Voor het reinigen moet het apparaat uit elkaar gehaald worden, ga als volgt 
te werk:
- verwijder de deksel (L), door op de speciale knop (I) te drukken en gelijktijdig 

de deksel naar buiten te trekken (Fig. 6);
- draai de tol (H) ongeveer 1/4 draai tegen de klok in en verwijder hem (Fig. 7);
- schuif de hopper (G) uit de basis van het apparaat (E) en verwijder het persje 

(M) uit de hendel (D) door hem met kracht eruit te trekken.
Alleen de onderdelen die verwijderd kunnen worden (rol, hopper en zijn deksel, 
verwijderbaar persje), aangegeven in Fig. 8, kunnen met de hand en warm 
water en neutraal afwasmiddel gereinigd worden of in de vaatwasmachine in 
de bovenste mand.
Voor het reinigen van de andere onderdelen (basis van het apparaat, niet 
verwijderbaar persje, oplaadbasis) gebruik, alleen een vochtige doek en nooit 
onder water of andere vloeistoffen zetten. Pas ook op dat geen schuurdoe-
ken worden gebruikt die de plastic onderdelen kunne bekrassen, gebruik 
alleen zachte doeken.

Weer assembleren van het apparaat

Voordat het apparaat opnieuw wordt gebruikt moet het apparaat weer geas-
sembleert worden zoals hieronder wordt beschreven:
- hef het persje (D) op en monteer het bijbehorende verwijderbare onderdeel 

(M) op zijn plaats door hem met kracht vast te drukken totdat u een klik hoort. 
(Fig. 9). Let op dat het lipje overeenkomt met het gleuje op het persje (D);

- steek de hopper (G) helemaal in de basis van het apparaat (E) (Fig. 10);
- monteer de deksel (L) op de basis van het apparaat (E) door hem precies 

op lijn te zetten met de montageplaats en door er zacht op te drukken totdat 
u een klik hoort (Fig. 11);

- steek de rol (H) in de basis van het apparaat (E) en, terwijl hij wordt vastge-
drukt, draai hem 1/4 draai met de klok mee (Fig. 12). 

PAS OP: Voordat het apparaat wordt gebruikt controleer of alle onderdelen in 
het apparaat goed geassembleert zijn. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Όταθ ξλβσδηκ̦κδεέτε βζεετλδεΫμ σνσεενΫμ εέθαδ αθαΰεαέκ θα ζαηίΪθετε τδμ 
εατΪζζβζεμ ̦λκφνζΪιεδμ, ηεταιτ τπθ κ̦κέπθ: 

Πλδθ σνθδΫσετε τβ ίΪσβ ε̦αθαφσλτδσβμ στκ δέετνκ τλκφκδκσέαμ, ίείαδ-1. 
πγεέτε στδ β τΪσβ ̦κν αθαφΫλεταδ στβθ ̦δθαεέδα, αθτδστκδξεέ σε εεεέθβ 
τκν τκ̦δεκτ δδεττκν.
Μβθ αφάθετε αφτζαετβ τβθ σνσεενά σταθ εέθαδ σνθδεδεηΫθβ στκ βζεετλδεσ 2. 
δέετνκ. Α̦κσνθδΫστε τβθ ηετΪ α̦σ εΪγε ξλάσβ.
Μβθ τκ̦κγετεέτε τβθ σνσεενά εκθτΪ ά ε̦Ϊθπ σε ̦βΰΫμ γεληστβταμ.3. 
Μβθ αφάθετε τβθ σνσεενά εετεγεδηΫθβ σε ατηκσφαδλδεκτμ ̦αλΪΰκθτεμ 4. 
(ίλκξά, άζδκ εζ̦).
ΠλκσΫιτε υστε τκ εαζυδδκ θα ηβθ Ϋζγεδ σε ε̦αφά ηε γεληΫμ ε̦δφΪθεδεμ.5. 
Αντά β σνσεενά δεθ ̦λΫ̦εδ θα ξλβσδηκ̦κδεέταδ α̦σ ̦λσσπ̦α (σνη̦ελδ-6. 
ζαηίαθκηΫθπθ τπθ ̦αδδδυθ) ηε ηεδπηΫθεμ φνσδεΫμ, αδσγβτάλδεμ ά θκβτδεΫμ 
δεαθστβτεμ. Οδ ξλάστεμ ̦κν δεθ Ϋξκνθ εη̦εδλέα εαδ ΰθυσβ τβμ σνσεενάμ ά 
̦κν δεθ τκνμ Ϋξκνθ δκγεέ κδβΰέεμ σξετδεΪ ηε τβ ξλάσβ τβμ σνσεενάμ, γα 
̦λΫ̦εδ θα ε̦δίζΫ̦κθταδ α̦σ Ϋθα ̦λσσπ̦κ ν̦ετγνθκ ΰδα τβθ ασφΪζεδΪ 
τκνμ.
Εέθαδ αθαΰεαέα β ε̦δτάλβσβ τπθ ̦αδδδυθ ΰδα θα ίείαδπγεέτε στδ δεθ ̦αέ-7. 
ακνθ ηε τβ σνσεενά. 
ΜΗ ΒΤΘΙΖΕΣΕ ΠΟΣΕ ΣΟ ΢ΧΜΑ ΣΗ΢ ΢Τ΢ΚΕΤΗ΢, ΣΗ ΒΑ΢Η 8. 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΣΙ΢Η΢, ΣΟ ΡΕΤΜΑΣΟΛΗΠΣΗ ΚΑΙ ΣΟ ΗΛΕΚΣΡΙΚΟ ΚΑΛΧΔΙΟ 
΢Ε ΝΕΡΟ Η΄ ΑΛΛΑ ΤΓΡΑ, ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΕΙΣΕ ΕΝΑ ΤΓΡΟ ΠΑΝΙ ΓΙΑ ΣΟΝ 
ΚΑΘΑΡΙ΢ΜΟ ΣΟΤ΢.
ΑΠΟ΢ΠΑ΢ΣΕ ΣΗ ΢Τ΢ΚΕΤΗ ΑΠΟ ΣΗ ΒΑ΢Η ΕΠΑΝΑΦΟΡΣΙ΢Η΢ ΟΣΑΝ ΣΗ 9. 
ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΕΙΣΕ.
Βείαδπγεέτε στδ τα ξΫλδα σαμ εέθαδ ̦Ϊθτα εαζΪ στεΰθΪ ̦λδθ ξλβσδηκ̦κδ-10. 
άσετε ά λνγηέσετε τκνμ δδαεσ̦τεμ ̦κν ίλέσεκθταδ στβ σνσεενά ά ̦λδθ 
αΰΰέιετε τκ λενηατκζά̦τβ εαδ τδμ σνθδΫσεδμ τλκφκδκσέαμ.
ΜΗΝ ΑΓΓΙΖΕΣΕ ΠΟΣΕ ΣΑ ΚΙΝΟΤΜΕΝΑ ΜΕΡΗ. 11. 
Μβ γΫτετε σε ζεδτκνλΰέα τβθ σνσεενά Ϊδεδα.12. 
Μβ ξλβσδηκ̦κδεέτε τβθ σνσεενά ΰδα τκθ γλνηηατδσησ τλκφέηπθ ̦κν εέθαδ 13. 
δδδαέτελα σνη̦αΰά ( ̦αλΪδεδΰηα: ̦αΰΪεδα, ελΫαμ ηε εσεεαζα).
΢ε ̦ελέ̦τπσβ αθτδεατΪστασβμ εαδ/ά σνθτάλβσβμ τκν τλκφκδκτδεκτ ά τκν 14. 
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βζεετλδεκτ εαζπδέκν τλκφκδκσέαμ, α̦ενγνθγεέτε σε Ϋθα ΕικνσδκδκτβηΫθκ 
Σεξθδεσ ΚΫθτλκ Ariete ά σε Ϋθα ειεδδδεενηΫθκ Ϊτκηκ εατΪ τλσ̦κθ υστε θα 
α̦κφενξγεέ εΪγε εέθδνθκμ.
΢ε ̦ελέ̦τπσβ α̦υζεδαμ νΰλυθ α̦σ τδμ η̦αταλέεμ, δεθ ̦λΫ̦εδ θα 15. 
ξλβσδηκ̦κδβγεέ β σνσεενά αζζΪ θα τβθ ̦Ϊτε στκ ̦ζβσδΫστελκ ΚΫθτλκ 
Ειν̦βλΫτβσβμ ΰδα τβθ αθτδεατΪστασβ τπθ η̦αταλδυθ.
Η σνσεενά ζεδτκνλΰεέ ηε ε̦αθαφκλτδασηεθεμ η̦αταλέεμ NiΜΗ εαδ πμ εε 16. 
τκττκν, στκ τΫζκμ τβμ ξλάσδηβμ βζδεέαμ τβμ, δεθ ̦λΫ̦εδ θα α̦κεκηδσγεέ 
ηααέ ηε τα αστδεΪ α̦σίζβτα. Μ̦κλεέτε θα τβθ ̦αλαδυσετε στα εδδδεΪ 
εΫθτλα δδαφκλδεάμ ̦ελδσνζζκΰάμ ̦κν Ϋξκνθ εΰεαταστάσεδ κδ ΔβηκτδεΫμ 
ΑλξΫμ ά στκνμ αθτδ̦λκσυ̦κνμ ̦κν ̦λκσφΫλκνθ αντάθ τβθ ειν̦βλΫτβσβ. 
Η ξπλδστά α̦σσνλσβ ηδΪμ βζεετλδεάμ σνσεενάμ ε̦δτλΫ̦εδ τβθ α̦κφνΰά 
̦δγαθυθ αλθβτδευθ ε̦δ̦τυσεπθ στκ ̦ελδίΪζζκθ εαδ τβθ νΰεέα, ̦κν ̦λκ-
ετ̦τκνθ α̦σ ηδα αεατΪζζβζβ α̦σσνλσβ εαδ ε̦δτλΫ̦εδ τβθ αθαετεζπσβ 
τπθ νζδευθ ηε τα κ̦κέα Ϋξεδ εατασεενασγεέ, ̦λκεεδηΫθκν θα ε̦δτενξγεέ ηέα 
σβηαθτδεά εικδεκθσηβσβ εθΫλΰεδαμ εαδ ̦λυτπθ νζυθ. Γδα θα ν̦κΰλαηηδ-
σγεέ β ν̦κξλΫπσβ τβμ δδαφκλδεάμ  α̦σσνλσβμ τπθ βζεετλδευθ σνσεενυθ, 
στκ ̦λκρσθ, αθαΰλΪφεταδ τκ σάηα τκν εδθβτκτ δκξεέκν α̦κλλδηΪτπθ δδαΰε-
ΰλαηηΫθκ. Μβθ ̦ετΪτε ̦κτΫ τκνμ σνσσπλεντΫμ στβ φπτδΪ.
ΓδΪ τβθ α̦κστθδεσβ τκν λενηατκζά̦τβ, ελατάστε τκθ εαζΪ εαδ α̦κσ̦Ϊ-17. 
στε τκθ α̦σ τβθ ̦λέαα τκέξκν. Μβθ τκθ α̦κσ̦Ϊτε ̦κτΫ τλαίυθταμ τκθ 
α̦σ τκ εαζυδδκ.
Μβθ ξλβσδηκ̦κδεέτε τβθ σνσεενά αθ τκ βζεετλδεσ εαζυδδκ ά κ λενηατκζά-18. 
̦τβμ Ϋξκνθ ν̦κστεέ αβηδΪ, ά β έδδα β σνσεενά εέθαδ εζαττπηατδεά. ΢� αντά 
τβ ̦ελέ̦τπσβ ̦βΰαέθετΫ τβθ στκ ̦δσ εκθτδθσ ΕικνσδκδκτβηΫθκ Σεξθδεσ 
ΚΫθτλκ.
ΕΪθ τκ εαζυδδκ τλκφκδκσέαμ Ϋξεδ ν̦κστεέ αβηδΪ, ̦λΫ̦εδ θα αθτδεαταστα-19. 
γεέ α̦σ τκθ εατασεεναστά ά α̦σ τβθ ν̦βλεσέα τεξθδεάμ ειν̦βλΫτβσβμ ά 
εθ τΫζεδ α̦σ ειεδδδεενηΫθκ Ϊτκηκ εατΪ τλσ̦κθ υστε θα α̦κφενξγεέ εΪγε 
εέθδνθκμ.
Η σνσεενά Ϋξεδ ε̦δθκβγεέ ΑΠΟΚΛΕΙ΢ΣΙΚΑ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΥΡΗ΢Η εαδ δεθ 20. 
̦λΫ̦εδ θα ̦λκκλδσγεέ ΰδΪ εη̦κλδεά ά ίδκηβξαθδεά ξλάσβ.
Αντά β σνσεενά εέθαδ στηφπθβ ηε τβθ κδβΰέα 2006/95/EC εαδ ΕΜC 21. 
2004/108/EC.
ΠδγαθΫμ ηετατλκ̦Ϋμ στκ ̦αλσθ ̦λκρσθ ̦κν δεθ Ϋξκνθ εατβΰκλβηατδεΪ 22. 
εικνσδκδκτβγεέ α̦σ τκθ εατασεεναστά, η̦κλεέ θα ̦λκεαζΫσκνθ Ϊλσβ τβμ 
ασφΪζεδαμ εαδ τβμ εΰΰτβσβμ τβμ ξλάσβμ τβμ α̦σ τκθ ξλάστβ.
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A  ΒΪσβ ε̦αθαφσλτδσβμ 
B  Εθδεδετδεά ζνξθέα ζεδτκνλΰέαμ
C  Σλκφκδκτδεσ ε̦αθαφσλτδσβμ
D  Πδεστάλαμ
E  ΢υηα τβμ σνσεενάμ
F  Πζάετλκ εεεέθβσβμ
G  ΥκΪθβ

H  Κνζδθδλδεσμ τλέφτβμ
I  Πζάετλκ αφαέλεσβμ εαζτηηατκμ 

ξκΪθβμ
L  ΚΪζνηηα ξκΪθβμ
M  Α̦κσ̦υηεθκ ηΫλκμ τκν 

̦δεστάλα

Όταθ α̦κφασέσετε θα α̦κστλετε πμ α̦σλλδηα τβθ ̦αλκτσα σνσεενά, 23. 
σνθδστΪταδ θα τβθ εαταστάσετε αδλαθά, εσίκθταμ τκ εαζυδδκ τλκφκδκσέ-
αμ. ΢νθδστΪταδ ε̦έσβμ θα εαταστάσετε αίζαίά εεεέθα τα ηΫλβ τβμ σνσεεν-
άμ ̦κν εέθαδ ε̦δδεετδεΪ θα α̦κτεζΫσκνθ εέθδνθκ, εδδδεΪ ΰδΪ τα ̦αδδδΪ ̦κν 
γα η̦κλκτσαθ θα ξλβσδηκ̦κδάσκνθ τβθ σνσεενά στα ̦αδΰθέδδα τκνμ.
Σα στκδξεέα τβμ σνσεενασέαμ δεθ ̦λΫ̦εδ θα τα αφάθετε σε ηΫλβ ̦λκσδτΪ 24. 
στα ̦αδδδΪ ζσΰπ τκν στδ εέθαδ ̦δγαθΫμ ̦βΰΫμ εδθδτθκν.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Αΰα̦βτΫ ΠεζΪτβ,
κ ε̦αθαφκλτδασηεθκμ βζεετλδεσμ τλέφτβμ Ariete GRATI� γα ΰέθεδ στθτκηα 
Ϋθαμ αθαθτδεατΪστατκμ ίκβγσμ στβθ εκναέθα, α̦ζκνστετκθταμ σβηαθτδεΪ τβθ 
̦λκετκδηασέα τκν τλδηηΫθκν τνλδκτ, υστε θα τκ α̦κζαηίΪθετε ̦Ϊθτα φλΫσεκ 
ξπλέμ σ̦ατΪζβ. ΢ξεδδασηΫθκ ΰδα τκ τλέοδηκ κ̦κδκνδά̦κτε ττ̦κν σεζβλκτ 
εαδ σξδ ̦κζτ ηαζαεκτ τνλδκτ, τκ Gratí η̦κλεέ θα τλέοεδ σκεκζΪτα, ιελσ οπηέ, 
αητΰδαζα, εαλτδδα εζ̦. 
Σκ Gratí ει Ϊζζκν α̦σ σάηελα, εέθαδ αεσηα ̦δσ ετεκζκ θα εαγαλδστεέ, δεδκηΫ-
θκν στδ η̦κλεέ θα α̦κσνθαληκζκΰβγεέ εθτεζυμ.
Ο ε̦αθαφκλτδασηεθκμ τλέφτβμ GRATI� ζεδτκνλΰεέ σε στθδεσβ ηε ηδα ίΪσβ 
ε̦αθαφσλτδσβμ ̦κν τλκφκδκτεέταδ α̦σ τβθ τΪσβ τκν δδεττκν.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (Εικ. 1)

ΔγαήΩστε ςεελ τγλ ιδαίάελ ̥ κισεδτγδΩ, ̥ κγη νκασγζι̥ιγΫσετε τα σμσδεμΫ. 
Θα σαλ ε̥γτκΪξεγ ηα Ϊνετε τγλ δαεστεκελ ε̥γδςσεγλ τιμ �Gratí�� δαγ ηα τι 
δγατακΫσετε ̥ιεσ ̥εκγσσςτεκι.



EL

- 47 -

ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
ΟΠΞΕΘΔΞΟΞΘΗΡΗ: Πλδθ ξλβσδηκ̦κδάσετε τβ σνσεενά, φκλτέστε εθτεζυμ τβ 
η̦αταλέα.
ΟΠΞΡΞΤΗ: Φκλτέστε ΰδα τκνζΪξδστκθ 24 υλεμ ΰδα θα εθελΰκ̦κδάσετε τβ 
η̦αταλέα ̦λδθ τβθ ̦λυτβ ξλάσβ. ΢τβ σνθΫξεδα, κ α̦αδτκτηεθκμ ξλσθκμ ΰδα 
ηδα ̦ζάλβ ε̦αθαφσλτδσβ γα εέθαδ ̦ελέ̦κν 16 υλεμ.
ΟΠΞΡΞΤΗ: Βείαδπγεέτε στδ δεθ ξλβσδηκ̦κδεέτε τβ σνσεενά εατΪ τβθ ε̦αθα-
φσλτδσβ.
- ΢νθδΫστε τκ λενηατκζά̦τβ τβμ ίΪσβμ ε̦αθαφσλτδσβμ (Α) σε ηδα ̦λέαα 

λετηατκμ. Η εθδεδετδεά ζνξθέα (Β) γα αθΪοεδ ̦λκμ Ϋθδεδιβ στδ εέθαδ εθελΰά β 
βζεετλδεά τλκφκδκσέα. Θα σίάσεδ ησθκθ σταθ γα α̦κσνθδεγεέ τκ βζεετλδεσ 
εαζυδδκ α̦σ τβθ ̦λέαα τκν λετηατκμ.

- τκ̦κγετάστε τκ συηα τβμ σνσεενάμ (Ε) στκ εσπτελδεσ τβμ ίΪσβμ ε̦αθαφσλ-
τδσβμ (Α) (Εδε. 2). Αφκτ ̦αλΫζγκνθ 16 υλεμ ̦ελέ̦κν, β ε̦αθαφσλτδσβ γα Ϋξεδ 
κζκεζβλπγεέ εαδ β σνσεενά γα εέθαδ Ϋτκδηβ ΰδα ξλάσβ.

ΟΠΞΕΘΔΞΟΞΘΗΡΗ: ΢νθδστΪταδ β ̦ζάλβμ εεφσλτδσβ τβμ η̦αταλέαμ, ̦λδθ α̦σ 
ηδα θΫα ε̦αθαφσλτδσβ.

Βάση επαναφόρτισης
Η ίΪσβ ε̦αθαφσλτδσβμ φλκθτέαεδ στβθ ε̦αθαφσλτδσβ τπθ σνσσπλεντυθ ̦κν 
ίλέσεκθταδ στκ ξελκτζδ τβμ σνσεενάμ εαδ Ϋξεδ τκ δδ̦ζσ σφεζκμ θα ξλβσδηκ̦κδ-
εέταδ ΰδα θα εθα̦κγΫσετε τβθ έδδα τβ σνσεενά σταθ δεθ τβθ ηεταξεδλέαεστε. Γδ� 
αντσ, εέθαδ αθαΰεαέκ θα τβθ τκ̦κγετάσετε εκθτΪ σε ηδα ̦λέαα λετηατκμ.

Σημειώσεις για την επαναφόρτιση
Μεΰαζττελβ δδΪλεεδα απάμ εαδ εαζττελβ α̦σδκσβ, ειασφαζέακθταδ σταθ ξλβ-
σδηκ̦κδεέτε σνξθΪ τβ σνσεενά.
ΟΠΞΡΞΤΗ: Σκ ε̦Ϊθπ ηΫλκμ τκν συηατκμ σνσεενάμ (Ε), εατΪ τβθ δδΪλεεδα τβμ 
ε̦αθαφσλτδσβμ, η̦κλεέ γα αεσταγεέ. Αντσ εέθαδ φνσδκζκΰδεσ.
ΟΠΞΡΞΤΗ: Α̦κφετΰετε τβθ ε̦αθαφσλτδσβ σε γεληκελασέα εατυτελβ τπθ 5°C 
(40°F), ά αθυτελβ τπθ 40°C (105°F), ΰδατέ αντσ γα η̦κλκτσε θα ̦λκεαζΫσεδ 
ίζΪίβ στδμ η̦αταλέεμ.
ΟΠΞΡΞΤΗ: Αθ β σνσεενά δεθ ζεδτκνλΰεέ, εζΫΰιτε στδ Ϋξεδ τκ̦κγετβγεέ σπστΪ 
στβ ίΪσβ ε̦αθαφσλτδσβμ (Α), στδ ν̦Ϊλξεδ λετηα εαδ στδ κ λενηατκζά̦τβμ εέθαδ 
σνθδεδεηΫθκμ σπστΪ.



EL

- 48 -

Ραζαητγδς: Αθ ηετΪ α̦σ ̦κζζΫμ ξλάσεδμ Ϋξετε τβθ αέσγβσβ στδ β αντκθκηέα 
εέθαδ ̦δσ ηδελά, αντσ δεθ σβηαέθεδ στδ β ηκθΪδα εέθαδ εζαττπηατδεά. Αντσ τκ 
̦λσίζβηα η̦κλεέ θα ζνγεέ αφάθκθταμ τβ σνσεενά σε ζεδτκνλΰέα Ϋπμ στκν στα-
ηατάσεδ θα ζεδτκνλΰεέ, ε̦αθαφκλτέακθταμ στβ σνθΫξεδα τβ ηκθΪδα ΰδα 16 υλεμ 
̦ελέ̦κν. Αντά β δδαδδεασέα εέθαδ αθαΰεαέα ΰδα θα εαζντελετσεδ τβθ δεαθστβτα 
ε̦αθαφσλτδσβμ τκν σνσσπλεντά. Αθ εέθαδ αθαΰεαέκ, ε̦αθαζΪίετε αντά τβ δδα-
δδεασέα ηελδεΫμ φκλΫμ. Αθ εαδ ηετΪ α̦σ αντά τβ δδαδδεασέα, τκ ̦λκρσθ δδατβλεέ 
ηεδπηΫθβ αντκθκηέα, εζΪτε σε ε̦αφά ηε τβθ Σεξθδεά Ειν̦βλΫτβσβ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΟΠΞΡΞΤΗ: ΑΠΟ΢ΠΑ΢ΣΕ ΣΗ ΢Τ΢ΚΕΤΗ ΑΠΟ ΣΗ ΒΑ΢Η ΕΠΑΝΑΦΟΡΣΙ΢Η΢ 
ΟΣΑΝ ΣΗ ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΕΙΣΕ.
ΟΠΞΡΞΤΗ: ΜΗ ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΕΙΣΕ ΣΗ ΢Τ΢ΚΕΤΗ ΑΔΕΙΑ.
- Αφκτ κζκεζβλπγεέ β ε̦αθαφσλτδσβ, ίΰΪζτε τβ σνσεενά α̦σ τβθ εδδδεά 

ίΪσβ (Α).
- Κσοτε τα τλσφδηα σε ηδελκτμ ετίκνμ (στβθ ̦ελέ̦τπσβ τνλδκτ αφαδλΫστε τβ 

φζκτδα) εαδ ίΪζτε τα στκ εσπτελδεσ τβμ ξκΪθβμ (G) (Εδε. 3). ΢τβ σνθΫξεδα 
εατείΪστε τκθ ̦δεστάλα (D).

- Σκ̦κγετάστε εΪτπ α̦σ τβθ κ̦ά εισδκν Ϋθα εδδδεσ δκξεέκ ά α̦� ενγεέαμ τκ 
̦δΪτκ ηε τα τλσφδηα ̦κν γα ΰαλθέλετε εαδ ̦δΫστε τκ ̦ζάετλκ ζεδτκνλΰέαμ (F) 
(Εδε. 4). 

- ΢τκ τΫζκμ τβμ ξλάσβμ, φνζΪιτε τβ σνσεενά ξλβσδηκ̦κδυθταμ τβ ίΪσβ ε̦α-
θαφσλτδσβμ (Α) σαθ ̦λαετδεσ στάλδΰηα εΪγετβμ τκ̦κγΫτβσβμ (Εδε. 5).

ΟΠΞΡΞΤΗ: Μβ φνζΪτε τβ σνσεενά στκ ονΰεέκ ΰδα θα ηβθ ̦λκεζβγεέ ίζΪίβ 
στδμ η̦αταλέεμ.
ΟΠΞΡΞΤΗ: Δεθ εέθαδ νΰδεδθσ θα αφάθετε τκ τνλέ ( ά τβ σκεκζΪτα) στκ εσπτελδ-
εσ τβμ ξκΪθβμ ΰδα ηΫλεμ εαδ η̦κλεέ θα σξβηατδστεέ ηκτξζα εαδ δνσκσηέα.
Χμ εε τκττκν, στκ τΫζκμ εΪγε ξλάσβμ, σνθδστΪταδ β α̦κηΪελνθσβ τπθ ν̦κ-
ζκέ̦πθ τπθ τλκφέηπθ (εετσμ εδ αθ ̦λκίζΫ̦εταδ β ε̦αθαξλβσδηκ̦κέβσβ σε 
στθτκηκ δδΪστβηα) εαδ β φτζαιά τκνμ ηε εατΪζζβζκ τλσ̦κ, αεκζκνγυθταμ 
τκνμ εκδθκτμ εαθσθεμ νΰδεδθάμ.



EL

- 49 -

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΟΠΞΡΞΤΗ: ΜΗ ΒΤΘΙΖΕΣΕ ΠΟΣΕ ΣΟ ΢ΧΜΑ ΣΗ΢ ΢Τ΢ΚΕΤΗ΢, ΣΗ ΒΑ΢Η 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΣΙ΢Η΢, ΣΟ ΡΕΤΜΑΣΟΛΗΠΣΗ ΚΑΙ ΣΟ ΗΛΕΚΣΡΙΚΟ ΚΑΛΧΔΙΟ 
΢Ε ΝΕΡΟ Η΄ ΑΛΛΑ ΤΓΡΑ, ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΕΙΣΕ ΕΝΑ ΤΓΡΟ ΠΑΝΙ ΓΙΑ ΣΟΝ 
ΚΑΘΑΡΙ΢ΜΟ ΣΟΤ΢.
ΟΠΞΡΞΤΗ: ΢νθδστΪταδ κ ̦ελδκδδεσμ εαγαλδσησμ τβμ σνσεενάμ εαγ΄σσκθ, 
εατΪ τβ ξλάσβ, η̦κλεέ θα ̦αλαηεέθκνθ εατΪζκδ̦α τλκφέηπθ στκ εσπτελδεσ 
ηΫλκμ τβμ ξκΪθβμ. Έθαμ σνθεξάμ εαγαλδσησμ γα εΰΰνβγεέ ηεΰαζττελβ νΰδεδθά 
ΰδα τα τλσφδηΪ σαμ. ΢νθδστΪταδ κ εαγαλδσησμ ΠΑΝΣΑ τκν ̦λκρσθτκμ εΪγε 
φκλΪ ̦κν ξλβσδηκ̦κδεέτε δδαφκλετδεΪ τλσφδηα (ΰδα ̦αλΪδεδΰηα σταθ ηετΪ τκ 
τλέοδηκ τνλδκτ, ̦λκξπλάσετε στκ τλέοδηκ σκεκζΪταμ) εαγ΄σσκθ β ̦αλκνσέα 
εθδεξκηΫθπθ εαταζκέ̦πθ τλκφυθ η̦κλεέ θα ̦λκεαζΫσεδ αθΪηδιβ τπθ δδαφσ-
λπθ νζδευθ.
ΟΠΞΡΞΤΗ: Δδατβλεέτε τβ σνσεενά εαζΪ εαγαλά εαδ σε τΪιβ, γα σαμ εΰΰνβγεέ 
δδαθδεά ̦κδστβτα τπθ ̦αλασεενασηΪτπθ εαδ ηεΰαζττελβ δδΪλεεδα απάμ τβμ.

Πλδθ ̦λκξπλάσετε στκθ εαγαλδσησ, εέθαδ αθαΰεαέκ θα α̦κσνθαληκζκΰάσετε 
τβ σνσεενά σε εΪγε σνστατδεσ τβμ ηΫλκμ, εΪθκθταμ τα αεσζκνγα:
- αφαδλΫστε τκ εΪζνηηα (L), ̦δΫακθταμ τκ σξετδεσ ̦ζάετλκ (Ι) εαδ ίΰΪακθτΪμ 

τκ ταντσξλκθα ̦λκμ τα Ϋιπ (Εδε. 6),
- στλΫοατε εατΪ ¼ ̦ελέ̦κν τκν ΰτλκν αλδστελσστλκφα τκθ ετζδθδλκ (Η) εαδ 

αφαδλΫστε τκθ (Εδε. 7),
- ίΰΪζτε τβ ξκΪθβ (G) α̦σ τκ συηα τβμ σνσεενάμ (Ε) εαδ αφαδλΫστε τκθ 

̦δεστάλα (M) α̦σ τκ ηκξζσ (D) τλαίυθταμ τκθ ηε δτθαηβ.
Μσθκ τα α̦κσ̦υηεθα ηΫλβ (ετζδθδλκμ, ξκΪθβ εαδ τκ εΪζνηηΪ τβμ, α̦κσ̦υηε-
θκμ ̦δεστάλαμ), ̦κν σβηεδυθκθταδ στβθ Εδε. 8, η̦κλκτθ θα ̦ζνγκτθ στκ ξΫλδ 
σε αεστσ θελσ εαδ ̦λκσγάεβ κνδΫτελπθ α̦κλλν̦αθτδευθ ά στκ ̦ζνθτάλδκ 
̦δΪτπθ στκ ε̦Ϊθπ εαζαγΪεδ.
Γδα τκθ εαγαλδσησ τπθ Ϊζζπθ ηελυθ (συηα τβμ σνσεενάμ, ηβ α̦κσ̦υηεθκ 
̦δεστάλα εαδ ίΪσβ ε̦αθαφσλτδσβμ), ξλβσδηκ̦κδάστε ησθκθ Ϋθα νΰλσ ̦αθέ εαδ 
ηβ ίνγέαετε ΠΟΣΕ σε θελσ ά Ϊζζα νΰλΪ. ΟκισΪθτε ηα ζαη νκασγζι̥ιγΫσετε 
τκανγΩ ̥αηγΩ ̥ιμ ζ̥ικιση ηα ίκατσιμηάσιμη αηε̥αηςκβοτα τι ̥εαστγ-
δς, αεεΩ ζςηιη ζαεαδΩ ̥αηγΩ.
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Επανασυναρμολόγηση της συσκευής
Πλδθ ̦λκξπλάσετε σε θΫα ξλάσβ, σνθαληκζκΰάστε τβ σνσεενά αεκζκνγυθταμ 
τδμ δδαδδεασέεμ ̦κν αθαφΫλκθταδ στβ σνθΫξεδα:
- αθασβευστε τκθ ̦δεστάλα (D) εαδ σνθαληκζκΰάστε τκ σξετδεσ α̦κσ̦υηε-

θκ ηΫλκμ (M) στβθ εδδδεά γΫσβ ̦δΫακθτΪμ τκ ηε δτθαηβ ηΫξλδ θα αεκνστεέ κ 
άξκμ τκν η̦ζκεαλέσηατκμ (Εδε. 9), ΠλκσΫιτε υστε τκ ΰζπσσέδδκ θα σνη̦Ϋ-
σεδ ηε τβ σξδσηά ̦κν ίλέσεεταδ στκθ ̦δεστάλα (D).

- εδσΪΰετε ηΫξλδ τΫζκνμ τβ ξκΪθβ (G) στκ εσπτελδεσ τκν συηατκμ τβμ σνσεεν-
άμ (Ε) (Εδε. 10),

- σνθαληκζκΰάστε τκ εΪζνηηα (L) στκ συηα τβμ σνσεενάμ (Ε) ενγνΰλαηηέακ-
θτΪμ τκ τΫζεδα στβ σξετδεά γΫσβ σνθαληκζσΰβσβμ εαδ ̦δΫακθτΪμ τκ εζαφλΪ 
ηΫξλδ θα αεκνστεέ κ άξκμ τκν η̦ζκεαλέσηατκμ (Εδε. 11),

- τκ̦κγετάστε τκθ ετζδθδλκ (Η) στβ γΫσβ τκν στκ εσπτελδεσ τβμ σνσεενάμ (Ε) 
εαδ, ελατυθταμ τκθ ̦δεσηΫθκ, στλΫοτε τκθ εατΪ ¼ τκν ΰτλκν δειδσστλκφα 
(Εδε. 12).

ΟΠΞΡΞΤΗ: Πλδθ τβ ξλάσβ, ίείαδπγεέτε στδ Ϋξετε σνθαληκζκΰάσεδ τΫζεδα σζα 
τα ηΫλβ στκ εσπτελδεσ τβμ σνσεενάμ. 
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ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ
ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ НЕОБХОДИМО 

ПРОЧИТАТЬ ИНСТРУКЦИЮ
Ϝ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇̓ ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅ϾϼϹ ̃̄ϼϵ̂̄̏ ́Ϲ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂ ϶̏̃̂Ͽ́̓̆̐ ̅ϿϹϸ̇̒̍ϼϹ 
̀Ϲ̄̏ ̃̄Ϲϸ̂̅̆̂̄̂Ϻ́̂̅̆ϼ:

ϣϹ̄Ϲϸ ̃̂ϸϾϿ̒̋Ϲ́ϼϹ̀ ϻϴ̄̓ϸ́̂Ͻ ϵϴϻ̏ Ͼ ̅Ϲ̆ϼ ̇ϵϹϸϼ̆Ϲ̅̐, ̋̆̂ ́ϴ̃̄̓ϺϹ-1. 
́ϼϹ, ̇Ͼϴϻϴ́́̂Ϲ ́ϴ ̑̆ϼϾϹ̆ϾϹ, ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇Ϲ̆ ́ϴ̃̄̓ϺϹ́ϼ̒ ̅Ϲ̆ϼ.
ϡϹ ̂̅̆ϴ϶Ͽ̓Ͻ̆Ϲ ϵϹϻ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄ϴ ϶ϾϿ̒̋̔́́̏Ͻ ϶ ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼ̇̒ ̅Ϲ̆̐ ̃̄ϼ-2. 
ϵ̂̄; ̂̆ϾϿ̒̋ϴϽ̆Ϲ ϹϷ̂ ̃̂̅ϿϹ ϾϴϺϸ̂Ϸ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓.
ϡϹ ̅̆ϴ϶̐̆Ϲ ̃̄ϼϵ̂̄ ϶ϵϿϼϻϼ ϼ̅̆̂̋́ϼϾ̂϶ ̂̆̂̃ϿϹ́ϼ̓ ϼϿϼ ́ϴ ϼ̉ ̃̂϶Ϲ̄̉́̂̅̆ϼ.3. 
ϡϹ ̂̅̆ϴ϶Ͽ̓Ͻ̆Ϲ ̃̄ϼϵ̂̄ ̃̂ϸ ϶̂ϻϸϹϽ̅̆϶ϼϹ̀ ϴ̆̀̂̅̈Ϲ̄́̏̉ ̓϶ϿϹ́ϼϽ 4. 
(ϸ̂Ϻϸ̓, ̅̂Ͽ́̊ϴ ϼ ̆.ϸ.). 
ϱϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅ϾϼϽ ̃̄̂϶̂ϸ ́Ϲ ϸ̂ϿϺϹ́ Ͼϴ̅ϴ̆̐̅̓ Ϸ̂̄̓̋ϼ̉ ̃̂϶Ϲ̄̉́̂̅̆ϹϽ.5. 
ϱ̆̂̆ ̃̄ϼϵ̂̄ ́Ϲ ϸ̂ϿϺϹ́ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ (϶ϾϿ̒̋ϴ̓ ϸϹ̆ϹϽ), 6. 
ϼ̀Ϲ̒̍ϼ̀ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅ϾϼϹ ϼϿϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏Ϲ ́Ϲϸ̂̅̆ϴ̆Ͼϼ. ϣ̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆ϹϿϼ, 
Ͼ̂̆̂̄̏Ϲ ́Ϲ ϼ̀Ϲ̒̆ ̂̃̏̆ϴ ̄ϴϵ̂̆̏ ̅ ̑̆ϼ̀ ̃̄ϼϵ̂̄̂̀ ϼ Ͼ̂̆̂̄̏̀ ́Ϲ ϵ̏Ͽϼ 
ϸϴ́̏ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ ̂̆́̂̅ϼ̆ϹϿ̐́̂ ϹϷ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓, ̀̂Ϸ̇̆ ϶̏̃̂Ͽ́̓̆̐ 
ϸϹϽ̅̆϶ϼ̓ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̃̂ϸ ̅̆̄̂Ϸϼ̀ Ͼ̂́̆̄̂ϿϹ̀ Ͽϼ̊ϴ, ̂̆϶Ϲ̆̅̆϶Ϲ́́̂Ϸ̂ ϻϴ ϼ̉ 
ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆̐.
ϡϹ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂ ̅ϿϹϸϼ̆̐ ϻϴ ϸϹ̆̐̀ϼ ϼ ́Ϲ ̄ϴϻ̄Ϲ̌ϴ̆̐ ϼ̀ ϼϷ̄ϴ̆̐ ̅ ̑̆ϼ̀ ̃̄ϼ-7. 
ϵ̂̄̂̀. 
ϡϜϞϢϗϘϔ ϡϙ ϢϣϧϥϞϔϝϦϙ ϞϢϤϣϧϥ ϣϤϜϕϢϤϔ, ϛϔϤϳϘϡϧϲ ϕϔϛϧ, 8. 
ϖϜϟϞϧ Ϝ ϱϟϙϞϦϤϢϞϔϕϙϟϰ ϖ ϖϢϘϧ ϜϟϜ ϘϤϧϗϜϙ ϚϜϘϞϢϥϦϜ, 
ϢϫϜϭϔϦϰ Ϝϩ ϥ ϣϢϠϢϭϰϲ ϖϟϔϚϡϢϝ ϦϞϔϡϜ.
ϥϡϳϦϰ ϣϤϜϕϢϤ ϥ ϛϔϤϳϘϡϢϝ ϕϔϛϯ ϣϤϜ ϜϥϣϢϟϰϛϢϖϔϡϜϜ.9. 
ϡϹ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂ ̆̍ϴ̆ϹϿ̐́̂ ϶̏̅̇̌ϼ̆̐ ̄̇Ͼϼ, ̃̄ϹϺϸϹ ̋Ϲ̀ ́ϴϺϼ̀ϴ̆̐ ϼ 10. 
̄ϹϷ̇Ͽϼ̄̂϶ϴ̆̐ Ͼ́̂̃Ͼϼ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ ϼ  ϸ̂̆̄ϴϷϼ϶ϴ̆̐̅̓ ϸ̂ ϶ϼϿϾϼ ̃̄̂϶̂ϸϴ ϼ 
̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̉ ϸϹ̆ϴϿϹϽ.
ϡϜϞϢϗϘϔ ϡϙ ϣϤϜϞϔϥϔϝϦϙϥϰ Ϟ ϘϖϜϚϧϭϜϠϥϳ ϫϔϥϦϳϠ.11. 
ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϼϵ̂̄ ϶ ̉̂Ͽ̂̅̆̇̒.12. 
ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϼϵ̂̄ ϸϿ̓ ϼϻ̀ϹϿ̐̋Ϲ́ϼ̓ ̅Ͽϼ̌Ͼ̂̀ ̆϶Ϲ̄ϸ̏̉ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆̂϶ 13. 
(́ϴ̃̄ϼ̀Ϲ̄: ϿϹϸ, ̀̓̅̂ ̅ Ͼ̂̅̆̓̀ϼ).
ϖ ̅Ͽ̇̋ϴϹ ϻϴ̀Ϲ́̏ ϼϿϼ ̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂Ϸ̂ ̂ϵϿ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼ̓ ̃ϼ̆ϴ̆ϹϿ̓ ϼϿϼ ̅ϼϿ̂-14. 
϶̂Ϸ̂ ϾϴϵϹϿ̓ ̂ϵ̄ϴ̆ϼ̆Ϲ̅̐ ϶ ϴ϶̆̂̄ϼϻ̂϶ϴ́́̏Ͻ ̅Ϲ̄϶ϼ̅́̏Ͻ ̊Ϲ́̆̄ ϔ̄ϼϹ̆Ϲ 
ϼϿϼ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼ̊ϼ̄̂϶ϴ́́̂̀̇ ̅̃Ϲ̊ϼϴϿϼ̅̆̇ ϶ ̊ϹϿ̓̉ ̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̍Ϲ́ϼ̓ 
ϾϴϾ̂Ϸ̂-Ͽϼϵ̂ ̄ϼ̅Ͼϴ.
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ϖ ̅Ͽ̇̋ϴϹ ̇̆Ϲ̋Ͼϼ ϺϼϸϾ̂̅̆ϼ ϼϻ ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ́Ϲ ϸ̂ϿϺ́̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐-15. 
ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓, ϴ ̂̆̃̄ϴ϶ϿϹ́̂ ϶ ϵϿϼϺϴϽ̌ϼϽ ̅Ϲ̄϶ϼ̅́̏Ͻ ̊Ϲ́̆̄ ϸϿ̓ ϻϴ̀Ϲ́̏ 
ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ.
ϣ̄ϼϵ̂̄ ̄ϴϵ̂̆ϴϹ̆ ́ϴ ϵϴ̆ϴ̄ϹϽϾϴ̉ NiMH, ̃̂̑̆̂̀̇ ϶ Ͼ̂́̊Ϲ ̅̄̂Ͼϴ ̅Ͽ̇Ϻϵ̏ ́Ϲ 16. 
̅ϿϹϸ̇Ϲ̆ ϶̏ϵ̄ϴ̅̏϶ϴ̆̐ ϼ̉ ϶ ϵ̏̆̂϶̏Ϲ ̂̆̉̂ϸ̏. Ϣ̆̃̄ϴ϶ϼ̆̐ ϵϴ̆ϴ̄ϹϽϾϼ ϶ ̅̃Ϲ-
̊ϼϴϿ̐́̏Ϲ ̀Ϲ̅̆́̏Ϲ ̊Ϲ́̆̄̏ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼϼ ϼϿϼ ϶ ̃̇́Ͼ̆̏ ̄̂ϻ́ϼ̋́̂Ͻ ̃̄̂ϸϴϺϼ, 
Ͼ̂̆̂̄̏Ϲ ̃̄Ϲϸ̂̅̆ϴ϶Ͽ̓̒̆ ̑̆̇ ̇̅Ͽ̇Ϸ̇. ϤϴϻϸϹϿ̐́ϴ̓ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼ̓ ϵ̏̆̂϶̏̉ 
̃̄ϼϵ̂̄̂϶ ̃̂ϻ϶̂Ͽ̓Ϲ̆ ϼϻϵϹϺϴ̆̐ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̏̉ ́ϹϷϴ̆ϼ϶́̏̉ ϶̂ϻϸϹϽ̅̆϶ϼϽ ́ϴ 
̂Ͼ̄̇Ϻϴ̒̍̇̒ ̅̄Ϲϸ̇ ϼ ϻϸ̂̄̂϶̐Ϲ ̋ϹϿ̂϶ϹϾϴ, ϶̏̆ϹϾϴ̒̍ϼ̉ ϼϻ ́Ϲ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂Ͻ 
̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼϼ, ϼ ̃̂ϻ϶̂Ͽ̓Ϲ̆ ̄ϹϾ̇̃Ϲ̄ϼ̄̂϶ϴ̆̐ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿ̏ ϼϻϷ̂̆̂϶ϿϹ́ϼ̓ ϼ 
̃̂Ͽ̇̋ϼ̆̐ ϻ́ϴ̋ϼ̆ϹϿ̐́̇̒ ̑Ͼ̂́̂̀ϼ̒ ̑́Ϲ̄Ϸϼϼ ϼ ̄Ϲ̅̇̄̅̂϶. ϘϿ̓ ̆̂Ϸ̂ ̋̆̂ϵ̏ 
̃̂ϸ̋Ϲ̄Ͼ́̇̆̐ ́Ϲ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂̅̆̐ ̄ϴϻϸϹϿ̐́̂Ͻ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼϼ ϵ̏̆̂϶̏̉ ̑ϿϹϾ̆̄̂-
̃̄ϼϵ̂̄̂϶, ́ϴ ̃̄ϼϵ̂̄Ϲ ̇̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́̂ ϼϻ̂ϵ̄ϴϺϹ́ϼϹ ̃Ϲ̄Ϲ̋Ϲ̄Ͼ́̇̆̂Ϸ̂ Ͼ̂́̆ϹϽ-
́Ϲ̄ϴ ϸϿ̓ ̂̆̉̂ϸ̂϶. ϡϹ ϵ̄̂̅ϴϽ̆Ϲ ϵϴ̆ϴ̄ϹϽϾϼ ϶ ̂Ϸ̂́̐.
ϣ̄ϼ ̂̆̅̂Ϲϸϼ́Ϲ́ϼϼ ̂̆ ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂Ͻ ̄̂ϻϹ̆Ͼϼ ϵ̄ϴ̆̐̅̓ ̄̇Ͼϴ̀ϼ ́Ϲ̃̂-17. 
̅̄Ϲϸ̅̆϶Ϲ́́̂ ϻϴ ̌̆Ϲ̃̅ϹϿ̐. ϡϼϾ̂Ϸϸϴ ́Ϲ ̆̓́̇̆̐ ϻϴ  ̃̄̂϶̂ϸ ϸϿ̓ ̆̂Ϸ̂, 
̋̆̂ϵ̏ ϶̏̆ϴ̍ϼ̆̐ ϹϷ̂.
ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϼϵ̂̄ ϶ ̅Ͽ̇̋ϴϹ, Ϲ̅Ͽϼ ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅ϾϼϽ ̃̄̂϶̂ϸ ϼϿϼ 18. 
϶ϼϿϾϴ ̃̂϶̄ϹϺϸϹ́̏, ϼϿϼ ϺϹ ̅ϴ̀ ̃̄ϼϵ̂̄ ϼ̅̃̂̄̋Ϲ́. ϖ ̑̆̂̀ ̅Ͽ̇̋ϴϹ ̂ϵ̄ϴ-
̆ϼ̆Ϲ̅̐ ϶ ϵϿϼϺϴϽ̌ϼϽ ϥ̃Ϲ̊ϼϴϿϼϻϼ̄̂϶ϴ́́̏Ͻ ϥϹ̄϶ϼ̅́̏Ͻ ϪϹ́̆̄.
ϙ̅Ͽϼ ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅ϾϼϽ ̃̄̂϶̂ϸ ̃̂϶̄ϹϺϸ̔́, ̂́ ϸ̂ϿϺϹ́ ϵ̏̆̐ ϻϴ̀Ϲ́̔́ 19. 
ϣ̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿϹ̀ ϼϿϼ ϹϷ̂ ϥϹ̄϶ϼ̅́̏̀ ϪϹ́̆̄̂̀, ϼϿϼ ϺϹ ϸ̄̇Ϸϼ̀ Ͽϼ̊̂̀, 
ϼ̀Ϲ̒̍ϼ̀ ϸ̂ϿϺ́̇̒ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼϾϴ̊ϼ̒, ϶̂ ϼϻϵϹϺϴ́ϼϹ Ͽ̒ϵ̂Ϸ̂ ̆ϼ̃ϴ ̄ϼ̅Ͼϴ.  
ϣ̄ϼϵ̂̄ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϦϢϟϰϞϢ Ϙϟϳ ϕϯϦϢϖϢϗϢ ϜϥϣϢϟϰϛϢϖϔϡϜϳ ϼ ́Ϲ 20. 
ϸ̂ϿϺϹ́ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓ ϶ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸ̅̆϶Ϲ́́̏̉ ϼϿϼ Ͼ̂̀̀Ϲ̄̋Ϲ̅Ͼϼ̉ ̊ϹϿ̓̉.
ϱ̆̂̆ ̃̄ϼϵ̂̄ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇Ϲ̆ ϸϼ̄ϹϾ̆ϼ϶Ϲ 2006/95/EC ϼ EMC 2004/108/21. 
EC.
ϖ́̂̅ϼ̀̏Ϲ ϼϻ̀Ϲ́Ϲ́ϼ̓ ϶ ̃̄ϼϵ̂̄, Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ̋̔̆Ͼ̂ ́Ϲ ̇Ͼϴϻϴ́̏ ̃̄̂ϼϻ϶̂-22. 
ϸϼ̆ϹϿϹ̀, ̀̂Ϸ̇̆ ̃̄ϼ϶Ϲ̅̆ϼ Ͼ ̃̂̆Ϲ̄Ϲ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ ϼ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼϼ ϹϷ̂ ̑Ͼ̅-
̃Ͽ̇ϴ̆ϴ̊ϼϼ ̅̂ ̅̆̂̄̂́̏ ̃̂̆̄Ϲϵϼ̆ϹϿ̓.
ϖ ̅Ͽ̇̋ϴϹ Ϲ̅Ͽϼ ϖ̏ ̄Ϲ̌ϼϿϼ ϶̏ϵ̄̂̅ϼ̆̐ ̑̆̂̆ ̃̄ϼϵ̂̄, ̄ϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̆̅̓ 23. 
̃Ϲ̄Ϲ̄Ϲϻϴ̆̐ ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅ϾϼϽ ̃̄̂϶̂ϸ ϸϿ̓ ́Ϲ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆ϼ ϹϷ̂ ϸϴϿ̐́ϹϽ̌Ϲ-
Ϸ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓. ϤϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̆̅̓ ̆ϴϾϺϹ ̂ϵϹϻ϶̄Ϲϸϼ̆̐ ̆Ϲ ̋ϴ̅̆ϼ ̃̄ϼϵ̂-
̄ϴ, Ͼ̂̆̂̄̏Ϲ ̀̂Ϸ̇̆ ̃̄Ϲϸ̅̆ϴ϶Ͽ̓̆̐ ̂̃ϴ̅́̂̅̆̐, ϶ ̅Ͽ̇̋ϴϹ ϼ̉ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ 
ϸϹ̆̐̀ϼ ϸϿ̓ ̅϶̂ϼ̉ ϼϷ̄.
ϥ̂̅̆ϴ϶́̏Ϲ ̋ϴ̅̆ϼ ̇̃ϴϾ̂϶Ͼϼ ́Ϲ ϸ̂ϿϺ́̏ ̂̅̆ϴ϶Ͽ̓̆̐̅̓ ϶ ̀Ϲ̅̆ϴ̉, ϸ̂̅̆̇̃-24. 
́̏̉ ϸϿ̓ ϸϹ̆ϹϽ, ̆ϴϾ ϾϴϾ ̂́ϼ ̀̂Ϸ̇̆ ̃̄Ϲϸ̅̆ϴ϶Ͽ̓̆̐ ϼ̅̆̂̋́ϼϾ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ.
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A ϛϴ̄̓ϸ́ϴ̓ ϵϴϻϴ
B Ϝ́ϸϼϾϴ̆̂̄ ̈̇́Ͼ̊ϼ̂́ϼ̄̂϶ϴ́ϼ̓
C ϣϼ̆ϴ̆ϹϿ̐ ̃̂ϸϻϴ̄̓ϸϾϼ
D ϣ̄ϼϺϼ̀́̂Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂
E Ϟ̂̄̃̇̅ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ
F ϣ̇̅Ͼ̂϶ϴ̓ Ͼ́̂̃Ͼϴ
G ϥ̆ϴϾϴ́

H ϖϴϿϼϾ ̆Ϲ̄Ͼϼ
I Ϟ́̂̃Ͼϴ ̇ϸϴϿϹ́ϼ̓ Ͼ̄̏̌Ͼϼ 

̅̆ϴϾϴ́ϴ
L Ϟ̄̏̌Ͼϴ ̅̆ϴϾϴ́ϴ
M ϥ̎Ϲ̀́ϴ̓ ̋ϴ̅̆̐ ̃̄ϼϺϼ̀́̂Ϸ̂ 

̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ

СОХРАНИТЬ ИНСТРУКЦИЮ
ϧ϶ϴϺϴϹ̀̏Ͻ ̃̂Ͼ̇̃ϴ̆ϹϿ̐,
ϣϹ̄Ϲϻϴ̄̓ϺϴϹ̀ϴ̓ ̑ϿϹϾ̆̄̂̆Ϲ̄Ͼϴ Ariete GRATÌ ϶ Ͼ̂̄̂̆Ͼ̂Ϲ ϶̄Ϲ̀̓ ̅̆ϴ́Ϲ̆ 
́Ϲ̂̊Ϲ́ϼ̀̏̀ ̃̂̀̂̍́ϼϾ̂̀ ́ϴ Ͼ̇̉́Ϲ, ϻ́ϴ̋ϼ̆ϹϿ̐́̂ ̂ϵϿϹϷ̋ϴϹ̆ ̃̄ϼϷ̂̆̂϶ϿϹ-
́ϼϹ ̆Ϲ̄̆̂Ϸ̂ ̅̏̄ϴ, ϸϴ϶ϴ̓ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̐ ϶̅ϹϷϸϴ ϼ̀Ϲ̆̐ ϶ϹϺϹ́ϴ̆Ϲ̄̆̏Ͻ ̅̏̄. 
ϣ̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϸϿ̓ ́ϴ̆ϼ̄ϴ́ϼ̓ Ͽ̒ϵ̂Ϸ̂ ̆ϼ̃ϴ ̆϶Ϲ̄ϸ̂Ϸ̂ ̅̏̄ϴ, Gratì ́ϴ̆ϼ̄ϴϹ̆ 
̆ϴϾϺϹ ̌̂Ͼ̂Ͽϴϸ, ̉ϿϹϵ, ̀ϼ́ϸϴϿ̐, Ϸ̄Ϲ̊ϾϼϹ ̂̄Ϲ̉ϼ ϼ ̆.ϸ.
Gratì ϿϹϷϾ̂ ̋ϼ̅̆ϼ̆̐, ̃̂̅Ͼ̂Ͽ̐Ͼ̇ ̂́ϴ ̃̂Ͽ́̂̅̆̐̒ ̄ϴϻϵϼ̄ϴϹ̆̅̓.
ϣϹ̄Ϲϻϴ̄̓ϺϴϹ̀ϴ̓ ̑ϿϹϾ̆̄̂̆Ϲ̄Ͼϴ GRATÌ ̄ϴϵ̂̆ϴϹ̆ ̂̆ ϻϴ̄̓ϸ́̂Ͻ ϵϴϻ̏ ̂̆ ̅Ϲ̆ϼ 
̃ϼ̆ϴ́ϼ̓.

ОПИАНИЕ ПРИБОРА (Рис. 1)

Ϣϸ̃ϸϷ ϻ̄̂́Ͼ̏Ϻ́ϵϳ̀ϻϸϿ ̂̃ϻϴ́̃ϳ ̂̃́̊ϻ̅ϳϼ̅ϸ ϻ̀̄̅̃̆Ͻ̉ϻϻ ̂́Ͼ̀́̄̅̏̑, 
ϵ̎ ̄Ͽ́Ϲϸ̅ϸ Ϸ́ϴϻ̅̏̄̒ Ͼ̆̊̋ϸϼ ́̅Ϸϳ̊ϻ ́̅ �Gratì�  ϻ ϴ́Ͼϸϸ ̂̃́Ϸ́ϾϹϻ-
̅ϸϾ̏̀́϶́ ϵ̃ϸϿϸ̀ϻ ϻ̄̂́Ͼ̏Ϻ́ϵϳ̀ϻ̒.

ПОДЗАРЯДКА БАТАРЕИ
ϢϣϘϗϦϢϣϘϙϗϘϠϛϘ: ϣϹ̄Ϲϸ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ ̃̂Ͽ́̂̅̆̐̒ ϻϴ̄̓-
ϸϼ̆̐ ϵϴ̆ϴ̄Ϲ̒.
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϣ̂ϸϻϴ̄̓Ϻϴ̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄ ́Ϲ ̀Ϲ́ϹϹ 24 ̋ϴ̅̂϶ ̃Ϲ̄Ϲϸ ̃Ϲ̄϶̏̀ ϼ̅̃̂Ͽ̐-
ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀, ̃̂̅ϿϹ ̋ϹϷ̂ ϶̄Ϲ̀̓ ̃̂Ͽ́̂Ͻ ϻϴ̄̓ϸϾϼ ̅̂̅̆ϴ϶ϼ̆ ̂Ͼ̂Ͽ̂ 16 ̋ϴ̅̂϶.
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϡϹ ϶ϾϿ̒̋ϴ̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄ ϶̂ ϶̄Ϲ̀̓ ϻϴ̄̓ϸϾϼ.

- ϖ̅̆ϴ϶̐̆Ϲ ̌̆ϹϾϹ̄ ϻϴ̄̓ϸ́̂Ͻ ϵϴϻ̏ (ϔ) ϶ ̄̂ϻϹ̆Ͼ̇; ϻϴϷ̂̄ϼ̆̅̓ ϼ́ϸϼϾϴ̆̂̄ (B), 
̃̂Ͼϴϻ̏϶ϴ̓ ́ϴϿϼ̋ϼϹ ́ϴ̃̄̓ϺϹ́ϼ̓. Ϝ́ϸϼϾϴ̆̂̄ ϶̏ϾϿ̒̋ϼ̆̅̓ ̃̄ϼ ̇ϸϴϿϹ́ϼϼ 
̌́̇̄ϴ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓ ϼϻ ̄̂ϻϹ̆Ͼϼ;
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- ϧ̅̆ϴ́̂϶ϼ̆̐ Ͼ̂̄̃̇̅ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ (E) ́ϴ ϻϴ̄̓ϸ́̇̒ ϵϴϻ̇ (ϔ) (̄ϼ̅. 2). ϣ̄ϼ̀Ϲ̄́̂ 
̋Ϲ̄Ϲϻ 16 ̋ϴ̅̂϶ ϻϴ̄̓ϸϾϴ ϻϴϾ̂́̋ϼ̆̅̓, ϼ ̃̄ϼϵ̂̄ ϵ̇ϸϹ̆ Ϸ̂̆̂϶ Ͼ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ-
́ϼ̒.

ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϤϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̆̅̓ ϻϴ̄̓Ϻϴ̆̐ ϴϾϾ̇̀̇Ͽ̓̆̂̄ ̃̂Ͽ́̂̅̆̐̒, ϸ̂ ̅ϿϹ-
ϸ̇̒̍ϹϽ ̃̂ϸϻϴ̄̓ϸϾϼ.

Зарядная база
ϛϴ̄̓ϸ́ϴ̓ ϵϴϻϴ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ϴ ϸϿ̓ ̃̂ϸϻϴ̄̓ϸϾϼ ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ, ̄ϴ̅̃̂Ͽ̂ϺϹ́́̂Ͻ ́ϴ 
̄̇̋ϾϹ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ, ϼ ̅Ͽ̇Ϻϼ̆ ̆ϴϾϺϹ ̂̃̂̄̂Ͻ ϸϿ̓ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ, Ͼ̂Ϸϸϴ ̂́ ́Ϲ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇-
Ϲ̆̅̓, ̃̂̑̆̂̀̇ ϵϴϻϴ ϸ̂ϿϺ́ϴ ̄ϴ̅̃̂ϿϴϷϴ̆̐̅̓ ϶ϵϿϼϻϼ ̄̂ϻϹ̆Ͼϼ.

Заметки о подзарядке 

ϡϴϼϵ̂Ͽ̐̌ϼϽ ̅̄̂Ͼ ̅Ͽ̇Ϻϵ̏ ϼ Ͽ̇̋̌ϹϹ ̈̇́Ͼ̊ϼ̂́ϼ̄̂϶ϴ́ϼ̓ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄̇Ϲ̆̅̓ ̃̄ϼ 
̇̅Ͽ̂϶ϼϼ ̋ϴ̅̆̂Ϸ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ. 
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϖϹ̄̉́̓̓ ̋ϴ̅̆̐ Ͼ̂̄̃̇̅ϴ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ (E) ̀̂ϺϹ̆ ́ϴϷ̄Ϲ϶ϴ̆̐̅̓ ϶̂ 
϶̄Ϲ̀̓ ϻϴ̄̓ϸϾϼ: ̑̆̂ ́̂̄̀ϴϿ̐́̂.
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϡϹ ̃̂ϸϻϴ̄̓Ϻϼ϶ϴ̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄ ̃̄ϼ ̆Ϲ̀̃Ϲ̄ϴ̆̇̄Ϲ ́ϼϺϹ 5°C (40°F) 
ϼϿϼ ϶̏̌Ϲ 40°C (105°F), ̑̆̂ ̀̂ϺϹ̆ ̃̄ϼ϶Ϲ̅̆ϼ Ͼ ̃̂϶̄ϹϺϸϹ́ϼ̒ ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ.
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϙ̅Ͽϼ ̃̄ϼϵ̂̄ ́Ϲ ̄ϴϵ̂̆ϴϹ̆, ̃̄̂϶Ϲ̄ϼ̆̐ ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂̅̆̐ ϹϷ̂ 
̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϼ ́ϴ ϻϴ̄̓ϸ́̂Ͻ ϵϴϻϹ (A), ́ϴϿϼ̋ϼϹ ́ϴ̃̄̓ϺϹ́ϼ̓ ϼ ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂̅̆̐ 
̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϼ ϶ϼϿϾϼ.
ϕϳϹ̀́: Ϲ̅Ͽϼ ̃̂̅ϿϹ ̀́̂Ϸ̂Ͼ̄ϴ̆́̂Ϸ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϴ϶̆̂́̂̀ϼ̓ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ 
ϾϴϺϹ̆̅̓ ̀Ϲ́ϹϹ ̃̄̂ϸ̂ϿϺϼ̆ϹϿ̐́̂Ͻ, ̑̆̂ ́Ϲ ̂ϻ́ϴ̋ϴϹ̆, ̋̆̂ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ́Ϲϼ̅-
̃̄ϴ϶́̂. ϱ̆̂̆ ́Ϲϸ̂̅̆ϴ̆̂Ͼ ̀̂ϺϹ̆ ϵ̏̆̐ ̇̅̆̄ϴ́Ϲ́, Ϲ̅Ͽϼ ̂̅̆ϴ϶ϼ̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄ 
϶ϾϿ̒̋Ϲ́́̏̀, ̃̂Ͼϴ ̂́ ́Ϲ ̃Ϲ̄Ϲ̅̆ϴ́Ϲ̆ ̄ϴϵ̂̆ϴ̆̐, ϼ ϻϴ̆Ϲ̀ ̃̂ϸϻϴ̄̓ϸϼ̆̐ ϶ 
̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ 16 ̋ϴ̅̂϶. ϦϴϾϴ̓ ̃̄̂̊Ϲϸ̇̄ϴ ̇Ͽ̇̋̌ϴϹ̆ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆̐ ̃̂ϸϻϴ̄̓ϸϾϼ. 
ϣ̄ϼ ́Ϲ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂̅̆ϼ ̃̂϶̆̂̄ϼ̆Ϲ ̑̆̇ ̃̄̂̊Ϲϸ̇̄̇ ́Ϲ̅Ͼ̂Ͽ̐Ͼ̂ ̄ϴϻ. ϙ̅Ͽϼ ̃̂̅ϿϹ 
̑̆̂Ͻ ̃̄̂̊Ϲϸ̇̄̏ ̃̄ϼϵ̂̄ ̃̄̂ϸ̂ϿϺϴϹ̆ ϸϹ̀̂́̅̆ϼ̄̂϶ϴ̆̐ ϸϹ̈ϹϾ̆ ϴ϶̆̂́̂̀ϼϼ, 
̂ϵ̄ϴ̆ϼ̆Ϲ̅̐ ϶ ̅Ϲ̄϶ϼ̅́̏Ͻ ̊Ϲ́̆̄.
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ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϖϢ ϖϤϙϠϳ ϜϥϣϢϟϰϛϢϖϔϡϜϳ ϥϡϳϦϰ ϣϤϜϕϢϤ ϥ ϕϔϛϯ.
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϡϙ ϛϔϣϧϥϞϔϦϰ ϣϤϜϕϢϤ ϖ ϩϢϟϢϥϦϧϲ.
- ϣ̂ϿϹ ϻϴ̄̓ϸϾϼ ̅́̓̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄ ̅ ϵϴϻ̏ (A).
- ϡϴ̄Ϲϻϴ̆̐ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ Ͼ̇ϵϼϾϴ̀ϼ (̅ ̅̏̄ϴ ̅̄Ϲϻϴ̆̐ Ͼ̂Ϻϼ̊̇) ϼ ̃̂Ͽ̂Ϻϼ̆̐ ϼ̉ ϶ 

̅̆ϴϾϴ́ (G) (̄ϼ̅. 3). ϛϴ̆Ϲ̀ ̂̃̇̅̆ϼ̆̐ ̃̄ϼϺϼ̀́̂Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ (D).
- ϣ̂̅̆ϴ϶ϼ̆̐ ̃̂ϸ ϶̏̉̂ϸ́̏̀ ̂̆϶Ϲ̄̅̆ϼϹ̀ ̃̂ϸ̉̂ϸ̓̍̇̒ Ϲ̀Ͼ̂̅̆̐ ϼϿϼ ́Ϲ̃̂-

̅̄Ϲϸ̅̆϶Ϲ́́̂ ̆ϴ̄ϹϿϾ̇ ̅ Ϲϸ̂Ͻ ϼ ́ϴϺϴ̆̐ Ͼ́̂̃Ͼ̇ �ϣ̇̅Ͼ� (F) (̄ϼ̅. 4).
- ϧ̅̆ϴ́̂϶ϼ̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄ ́ϴ ϻϴ̄̓ϸ́̇̒ ϵϴϻ̇ (A) ϶ Ͼϴ̋Ϲ̅̆϶Ϲ ̃̄ϴϾ̆ϼ̋́̂Ͻ ϶Ϲ̄̆ϼ-

ϾϴϿ̐́̂Ͻ (̄ϼ̅. 5).
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϡϹ ̅̆ϴ϶ϼ̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄ ϶ ̉̂Ͽ̂ϸϼϿ̐́ϼϾ, ̋̆̂ϵ̏ ́Ϲ ̃̂϶̄Ϲϸϼ̆̐ 
ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ.
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: Ϣ̅̆ϴ϶Ͽ̓̆̐ ̅̏̄ (ϼϿϼ ̌̂Ͼ̂Ͽϴϸ) ϶ ̅̆ϴϾϴ́Ϲ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ́Ϲ̅Ͼ̂Ͽ̐-
Ͼϼ̉ ϸ́ϹϽ ́Ϲ ϷϼϷϼϹ́ϼ̋́̂ ϼ ̀̂ϺϹ̆ ̃̄ϼ϶Ϲ̅̆ϼ Ͼ ̂ϵ̄ϴϻ̂϶ϴ́ϼ̒ ̃ϿϹ̅Ϲ́ϼ ϼ ́Ϲ̃̄ϼ-
̓̆́̏̉ ϻϴ̃ϴ̉̂϶.
ϣ̂̑̆̂̀̇ ̃̂̅ϿϹ ϾϴϺϸ̂Ϸ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ̅ϿϹϸ̇Ϲ̆ ̇ϸϴϿ̓̆̐ ̂̅̆ϴ̆Ͼϼ ̃ϼ̍ϼ 
(Ϲ̅Ͽϼ ́Ϲ ̃Ͽϴ́ϼ̄̇Ϲ̆̅̓ ϼ̉ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ ϶ ϵϿϼϺϴϽ̌ϹϹ ϶̄Ϲ̀̓) ϼ ̉̄ϴ́ϼ̆̐ ϼ̉ 
̅ ̅̂ϵϿ̒ϸϹ́ϼϹ̀ ̂ϵ̍ϼ̉ ̃̄ϴ϶ϼϿ ϷϼϷϼϹ́̏.

УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϡϜϞϢϗϘϔ ϡϙ ϢϣϧϥϞϔϝϦϙ ϞϢϤϣϧϥ ϣϤϜϕϢϤϔ, ϛϔϤϳϘϡϧϲ 
ϕϔϛϧ, ϖϜϟϞϧ Ϝ ϱϟϙϞϦϤϢϞϔϕϙϟϰ ϖ ϖϢϘϧ ϜϟϜ ϘϤϧϗϜϙ ϚϜϘϞϢϥϦϜ, 
ϢϫϜϭϔϦϰ Ϝϩ ϥ ϣϢϠϢϭϰϲ ϖϟϔϚϡϢϝ ϦϞϔϡϜ.
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϤϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̆̅̓ ̂ϵϹ̅̃Ϲ̋ϼ̆̐ ̃Ϲ̄ϼ̂ϸϼ̋Ϲ̅Ͼ̇̒ ̂̋ϼ̅̆Ͼ̇ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ, 
̆ϴϾ ϾϴϾ ϶̂ ϶̄Ϲ̀̓ ϹϷ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ́ϴ ϶́̇̆̄Ϲ́́ϹϽ ̃̂϶Ϲ̄̉́̂̅̆ϼ ̅̆ϴϾϴ-
́ϴ ̀̂Ϸ̇̆ ̅Ͼϴ̃Ͽϼ϶ϴ̆̐̅̓ ̂̅̆ϴ̆Ͼϼ ̃ϼ̍ϼ. ϤϹϷ̇Ͽ̓̄́ϴ̓ ̂̋ϼ̅̆Ͼϴ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄̇Ϲ̆ 
ϵ̂Ͽ̐̌̇̒ ϷϼϷϼϹ́̇ ϸϿ̓ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆̂϶ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓. ϤϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̆̅̓ ϶̅ϹϷϸϴ ̂̋ϼ̍ϴ̆̐ 
̃̄ϼϵ̂̄ ̃Ϲ̄Ϲϸ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀ ́̂϶̂Ϸ̂ ̃ϼ̍Ϲ϶̂Ϸ̂ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ϴ (́ϴ̃̄ϼ̀Ϲ̄, Ϲ̅Ͽϼ 
̃̂̅ϿϹ ̅̏̄ϴ ̆̄Ϲ̆̅̓ ̌̂Ͼ̂Ͽϴϸ), ̆ϴϾ ϾϴϾ ̃̄ϼ̅̇̆̅̆϶ϼϹ ϾϴϾϼ̉-Ͽϼϵ̂ ̂̅̆ϴ̆Ͼ̂϶ 
̃ϼ̍ϼ ̀̂ϺϹ̆ ̃̄ϼ϶Ϲ̅̆ϼ Ͼ ϻϴϷ̄̓ϻ́Ϲ́ϼ̒ ϸ̄̇Ϸϼ̉ ϼ́Ϸ̄ϹϸϼϹ́̆̂϶.
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϩ̄ϴ́Ϲ́ϼϹ ̃̄ϼϵ̂̄ ϶ ̋ϼ̅̆̂̆Ϲ ϼ ̃̂̄̓ϸϾϹ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄̇Ϲ̆ ̂̃̆ϼ̀ϴϿ̐-
́̂Ϲ Ͼϴ̋Ϲ̅̆϶̂ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ϴ ϼ ϸϿϼ̆ϹϿ̐́̏Ͻ ̅̄̂Ͼ ̅Ͽ̇Ϻϵ̏ ̅ϴ̀̂Ͻ ̀ϴ̌ϼ́̏.
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ϣϹ̄Ϲϸ ̋ϼ̅̆Ͼ̂Ͻ ́̇Ϻ́̂ ϸϹ̀̂́̆ϼ̄̂϶ϴ̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄ ́ϴ ̂̆ϸϹϿ̐́̏Ϲ Ͼ̂̀̃̂́Ϲ́̆̏, 
ϸϹϽ̅̆϶̇̓ ̅ϿϹϸ̇̒̍ϼ̀ ̂ϵ̄ϴϻ̂̀:
- ̅́̓̆̐ Ͼ̄̏̌Ͼ̇ (l), ́ϴϺϴ϶ ́ϴ Ͼ́̂̃Ͼ̇ (I) ϼ ̂ϸ́̂϶̄Ϲ̀Ϲ́́̂ ̃̂̆̓́̇϶ ́ϴ̄̇Ϻ̇ 

(̄ϼ̅. 6);
- ̃̂϶Ϲ̄́̇̆̐ ́ϴ 1/4 ̂ϵ̂̄̂̆ϴ ̃̄̂̆ϼ϶ ̋ϴ̅̂϶̂Ͻ ̅̆̄ϹϿϾϼ ϶ϴϿϼϾ (H) ϼ ̅́̓̆̐ 

(̄ϼ̅. 7);
- ̅́̓̆̐ ̅̆ϴϾϴ́ (G) ̅ Ͼ̂̄̃̇̅ϴ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ (E) ϼ ϶̏́̇̆̐ ̃̄ϼϺϼ̀́̂Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ 

(m) ̅ ̄̏̋ϴϷϴ (D), ̃̂̆̓́̇϶ ̅ ̇̅ϼϿϼϹ̀.
Ϧ̂Ͽ̐Ͼ̂ ̅̎Ϲ̀́̏Ϲ Ͼ̂̀̃̂́Ϲ́̆̏ (϶ϴϿϼϾ, ̅̆ϴϾϴ́ ̅ Ͼ̄̏̌Ͼ̂Ͻ, ̅̎Ϲ̀́̂Ϲ ̃̄ϼϺϼ̀-
́̂Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂), ̂ϵ̂ϻ́ϴ̋Ϲ́́̏Ϲ ́ϴ ̄ϼ̅̇́ϾϹ 8, ̀̂Ϻ́̂ ̀̏̆̐ ϶ ̆Ϲ̃Ͽ̂Ͻ ϶̂ϸϹ 
̅ ϸ̂ϵϴ϶ϿϹ́ϼϹ̀ ́ϹϽ̆̄ϴϿ̐́̂Ϸ̂ ̀̂̒̍ϹϷ̂ ̅̄Ϲϸ̅̆϶ϴ ϼϿϼ ϶ ̃̂̅̇ϸ̂̀̂Ϲ̋́̂Ͻ 
̀ϴ̌ϼ́Ϲ ́ϴ ϶Ϲ̄̉́ϹϽ ̃̂ϿϾϹ. 
ϘϿ̓ ̂̋ϼ̅̆Ͼϼ ϸ̄̇Ϸϼ̉ ̋ϴ̅̆ϹϽ (Ͼ̂̄̃̇̅ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ, ́Ϲ̅̎Ϲ̀́̂Ϲ ̃̄ϼϺϼ̀́̂Ϲ 
̇̅̆̄̂Ͻ̆϶̂ ϼ ϻϴ̄̓ϸ́ϴ̓ ϵϴϻϴ) ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ϶ϿϴϺ́̇̒ ̆Ͼϴ́̐, ́Ϲ ̃̂Ϸ̄̇-
Ϻϴ̆̐ ϶ ϶̂ϸ̇ ϼϿϼ ϸ̄̇ϷϼϹ ϺϼϸϾ̂̅̆ϼ. Ϡϸ ϻ̄̂́Ͼ̏Ϻ́ϵϳ̅̏ ϳϴ̃ϳϺϻϵ̀̎ϸ ̅Ͻϳ̀ϻ, 
Ͻ́̅́̃̎ϸ Ͽ́϶̆̅ ̀ϸ̂́̂̃ϳϵϻϿ́ ̂́̉ϳ̃ϳ̂ϳ̅̏ ̂Ͼϳ̄̅ϻϽ, ϳ ̅́Ͼ̏Ͻ́ Ͽ̒϶Ͻ̆̑ 
̅Ͻϳ̀̏. 

Сборка прибора
ϣ̄ϹϺϸϹ ̋Ϲ̀ ̅́̂϶ϴ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̃̄ϼϵ̂̄, ϶̏̃̂Ͽ́ϼ̆̐ ̅ϿϹϸ̇̒̍ϼϹ ϸϹϽ-
̅̆϶ϼ̓:
- ̃̂ϸ́̓̆̐ ̃̄ϼϺϼ̀́̂Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ (D) ϼ ̀̂́̆ϼ̄̂϶ϴ̆̐ ̅̎Ϲ̀́̏Ϲ ̋ϴ̅̆ϼ (m) ϶ 

̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϼϹ Ϸ́Ϲϻϸϴ, ̅ϼϿ̐́̂ ́ϴϺϼ̀ϴ̓ ϸ̂ ̍ϹϿ̋Ͼϴ (̄ϼ̅. 9). ϳϻ̏̋̂Ͼ 
ϸ̂ϿϺϹ́ ̅̂϶̃ϴϸϴ̆̐ ̅ ̃̄̂̄Ϲϻ̐̒ ́ϴ ̃̄ϼϺϼ̀́̂̀ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶Ϲ (D);

- ϶̅̆ϴ϶ϼ̆̐, ϸ̂ ̇̃̂̄ϴ, ̅̆ϴϾϴ́ (G) ϶́̇̆̄̐ Ͼ̂̄̃̇̅ϴ (E) (̄ϼ̅. 10);
- ̀̂́̆ϼ̄̂϶ϴ̆̐ Ͼ̄̏̌Ͼ̇ (l) ́ϴ Ͼ̂̄̃̇̅ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ (E), ̅̂϶̀Ϲ̍ϴ̓ ϹϹ ̅ ̃ϴϻ̂̀ ϼ 

̂̅̆̂̄̂Ϻ́̂ ́ϴϺϼ̀ϴ̓ ϸ̂ ̍ϹϿ̋Ͼϴ (̄ϼ̅. 11);
- ϶̅̆ϴ϶ϼ̆̐ ϶ϴϿϼϾ (H) ϶ Ͼ̂̄̃̇̅ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ (E) ϼ, ̇ϸϹ̄Ϻϼ϶ϴ̓ ϹϷ̂, ̃̂϶Ϲ̄́̇̆̐ ́ϴ 

1/4 ̂ϵ̂̄̂̆ϴ ̃̂ ̋ϴ̅̂϶̂Ͻ ̅̆̄ϹϿϾϹ (̄ϼ̅. 12). 
ϕϠϛϟϓϠϛϘ: ϣϹ̄Ϲϸ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀ ̇ϵϹϸϼ̆Ϲ̅̐, ̋̆̂ ϶̅Ϲ Ͼ̂̀̃̂́Ϲ́̆̏ 
̃̂Ͽ́̂̅̆̐̒ ̀̂́̆ϼ̄̂϶ϴ́̏ ϶́̇̆̄ϼ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ. 
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تنبيهات مهمة

اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام
ٚ؇۷ ۴نۿؿٛؑ ۹۸سإ ٠۴؊ۿ۵ٛت۵ۼ ۵ُ؂۴ء ۮؚۿس۵ًل ۴ن۴ًٕؐ ۴نك۲۵۸ؕٓٛۻ ٔ ي۵ُٓ ي۵ ٚهٙ:

۴ن؇ٓؑ   ٌ۪ يٍ  ۾۫قؑ  ۴نك۲۵۸ؕٓٛۻ،  ۴نۿطؓٚۻ  ۸ۿ۵ٛؔ  ۴ن؟؋ٍ  ؾ۵زؑۺ  ۾ٕآٛم  ؾ۹م  ١ .
۴نً؋ؑؐ زهٗ ۴نهٕ؊ۻ ۴نأطٛؕۺ ٣ٚءو ؆ٓؑ ۴نۿ۵ٛؔ ۴نً؋هٙ. 

۾ػ۴ٔؐ۵ ۾ؕـ ۴ن؇۵ٓؖ يٍ ٌؐٔ ي۴ؕؾ۹ۻ ٔ ْٕ ٢ ۴ؗٚل يۿأم ۵۸نۿ۵ٛؔ ۴نك۲۵۸ؕٓٙ  ٢ .
۸م ٚ؇۷ زهٛكى غأهّ زٍ ۴نۿ۵ٛؔ ۸سؑ قم ۮؚۿس۵ًل.

٢ ۾اس۴ٕ ۴ن؇۵ٓؖ غٕؼ ۴ٔ ۵۸نؿ۶ؕ يٍ يأ۵ؐؔ ۴ن؋۴ؕؔۺ. ٣ .
٢ ۾ۿؕق۴ٕ ۴ن؇۵ٓؖ زؕئۻ ۴نس۴ٕيم ۴نث۹ٛسٛۻ (۴نًثؕ ٔ ۴ن؟ًؙ ۴ن؍،،). ٤ .

۾؇۴ٕ۹ُ ۾٣يؙ ۴ن؛هف ۴نك۲۵۸ؕٓٙ ۸؛ث؋۵ٛۼ ۵ؚ؎ُۻ. ٥ .
۴نؿ۴ؔؑۼ   ٘ٔؒ ۴ٞ؞؏۵ؠ  ۴ٕ۸ؚثۻ  ن٣ؚۿ؏۴ؑو  يسؑ  ضٛؕ  ۴ن؇۵ٓؖ   ۴ْؓ ۮٌ  ٦ .
۴ن؇؛ؑٚۻ ۴ٔنسؿهٛۻ ۴ٔنُػ؛ٛۻ ۴نً؋ؑٔؐۺ (۵ً۸ غٙ ؒنف ۴ٞتػ۵ل). ۴نً؛ۿ؏ؑيٍٛ 
ۮؔ؞۴ؐ۵ۼ  ٚسؕغٌٕ   ٢ ۴ٔنٍؓٚ  ۵۸ن؇۵ٓؖ  ۴ٔنًسؕغۻ  ۴ن؏۹ؕۺ  ۾ُؿأٓى  ۴نٍؓٚ 

٢۴ؚۿ؏۴ؑو ٚ؇۷ ٌ۪ ٚۿى ي۴ؕؾ۹ۿٓى ۴ٕ۸ؚثۻ ؞؏ء ي؛۳ٕل زٍ ٣ؚيۿٓى.
ٚ؇۷ ي۴ؕؾ۹ۻ ۴ٞتػ۵ل نا۵ًٌ زؑو ز؃۹ٓى ۵۸ن؇۵ٓؖ. ٧ .

۴ ؆؛ى ۴ن؇۵ٓؖ، ؾ۵زؑۺ ۴ن؟؋ٍ، ۴نؿ۸۵ؙ، ؚٔهف ۴نك۵۸ؕٓء غٙ ۴ن۵ًء  ًؑ ٢ ۾طًؕ ۸۪ ٨ .
۪ٔ ۪٘ ۲۴ؚٕم ۪؎ٖؕ. نُد۵غۿٓى ۴ؚۿ؏ؑو ؾثسۻ ؾ۵ً؜ ي۴ُؑۺ.

۴غأم ۴ن؇۵ٓؖ يٍ ؾ۵زؑۺ ۴ن؟؋ٍ زُؑ ۴ؚۿ؏۴ؑيّ. ٩ .
۴نًٕ؆ٕؐۺ  ۴نًػ۵۾ٛ؉  ئ۹ة   ۪ٔ ٢۴ؚۿ؏۴ؑو  ؾ۹م   ۴ًؑٛ؆ ٚؑٚف  ۾؇ػٛع  يٍ  ۾۫قؑ  ١٠ .

۵۸ن؇۵ٓؖ، ٔؾ۹م نًؙ ۴نؿ۸۵ؙ ۴ٔنۿٕآٛم ۴نك۸ؕٓٙ.
۴ ۴ٞ؆۴ؗء ۴نًۿ؋ؕقۻ يٍ ۴ن؇۵ٓؖ. ًؑ ٢ ۾هًؙ ۸۪ ١١ .

٢ ۾ؿى ۸ۿ؟طٛم ۴ن؇۵ٓؖ زهٗ ۴نػ۵ؔش. ١٢ .
(ي؃م  ۴ن٣ؖو  يٍ  ۪ق؃ؕ  آه۹ۻ  ض۲۴ؓٛۻ  ي۴ٕؐ  ۾ؿثٛر  غٙ  ۴ن؇۵ٓؖ  ۾؛ۿ؏ؑو   ٢ ١٣ .

يكس۵۹ۼ ۴ن؃ه؅، ن؋ٕو ۵۸نسد۵و).
غٙ ؊۵نۻ ۴ؚۿ۴ؑ۹ل ٔ/ ۪ٔ آ۵َٛۻ ؾ۸۵ؙ ۴ن؟؋ٍ ۪ٔ ؚهف ۴نۿطؓٚۻ ۴نك۲۵۸ؕٓٛۻ،  ١٤ .
؊ۿٗ  ي؂۵ًهۻ،  ؎۹ؕۺ  نّ  ن؟؏ء   ۪ٔ ۴نًسۿًؑ   Ariete ؎ؑيۻ  نًؕقؗ  ۾ٕ؆ّ 

۾ۿ؇۷ُ ۪٘ ي؏۵تؕ.
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 ۷؇ٚ ۸م  ۴ن؇۵ٓؖ  ۴ؚۿ؏۴ؑو   ۷؇ٚ  ٢ ۴ن۹ث۵ٚؔ۵ۼ،  يٍ  ۲۵ؚم  ۾ؑغؽ  ؊۵نۻ  غٙ  ١٥ .
۴نۿٕ؆ّ ۮنٗ ۪ؾ۶ؕ يؕقؗ ؎ؑيۻ نۿ۹ؑٚم ۴ن۹ث۵ٚؔ۵ۼ.

يٛۿ۵ل  (َٛكم   ١٦ .NiHM ۴ن؟؋ٍ  ٠ز۵ؐۺ  ۴نؿ۸۵هۻ  ۵۸ن۹ث۵ٚؔ۵ۼ  ۴ن؇۵ٓؖ  ٚسًم 
۵ْٚؑؔٚؑ)، نؓنف غٙ ۵َٓٚۻ غۿؕۺ آ٣؊ٛۿّ ٢ ٚ؇۷ ۴نۿ؏هء يُّ ۸ۯنؿ۲۵ّ ير 
۴ن؏۵آۻ  ۴نًأُع  ۴نۿ؇ًٛر  ي۴ؕقؗ  ۮنٗ  ۾؛هًّٛ  ًٚكٍ  ۴نًَؑٛۻ.  ۴ن٣ًًٓۼ 
۴ٔنۿٙ ۾ُد۵ًٓ ۮ۴ؔ۴ؐۼ ۴ن۹ه۵ٚؑۼ، ۪ٔ ۮنٗ ۲۵۸سٙ ۴نۿ؇۲ؗۻ ۴نٍؓٚ ٚؿؑيٌٕ ِْؓ 
ٚ؛ً؉  يُػأم  ۸؟كم  ۴نًُؗنٛۻ  ۴نك۲۵۸ؕٓٛۻ  ۴ٞ؆ٓؗۺ  يٍ  ۴نۿ؏هء  ۴ن؏ؑيۻ. 
۴نۿ؏هء  زٍ  ۾ُۿ؅  ۴ٔنۿٙ  ۴ٔنأ؋ۻ،  ۴ن۳ٛ۹ۻ  زهٗ  ؚه۹ٛۻ  ز۴ٕؾ۷  ۪ٚۻ  ۸ۿ؇۷ُ 
۸ٓؑظ  ي۵ُٓ  ۾ۿكٌٕ  ۴نۿٙ  ۴ن؏۵ي۵ۼ  ۴ؚۿس۵ؐۺ  ٚۿٛ؉  ق۵ً  ي۵ُٓ،  ۴ن۷ؚ۵ًُ  ضٛؕ 
۴ن؋إٔل زهٗ ۾ٕغٛؕ ۵ْو غٙ ۴نث۵ؾۻ ۴ٔن۴ًٕؔؐ. نۿٕئٛ؉ ٠۴ن۴ؗو ۵۸نۿ؏هء 
۸ؕيؗ  ۴نًُۿ؅  ۾ًٛٛؗ  ۾ى  يُػأم  ۸؟كم  ۴نًُؗنٛۻ  ۴نك۲۵۸ؕٓٛۻ  ۴ٞ؆ٓؗۺ  يٍ 
۴نك۲۵۸ؕٓٛۻ  ۴نًك۵ؚؑۼ   ۴ًؑ۸۪ ۾هؿٙ   ٢ يۿ؋ؕقۻ.  ي٣ًٓۼ  ن؋۵ٔٚۻ  ي؟ث۶ٕ 

(۴ن۴ًؕقى) غٙ ۴ن۵ُؔ.
 ۷؇ٚ  ٢  ٔ ۴نؿ۶ؕ  يٍ  ۸؋ؗو  ۸ً؛ك۵ٓ  ؾٕي۴ٕ  ۴نًؿ۹ؙ  زٍ  يٍ  ۴نػٛ؟ۻ  نُؗذ  ١٧ .

زهٛكى ۴ًؑ۸۴ ؚ؋۵ٓ۹ يٍ زٍ ۸سؑ. 
۾؇۴ٕ۹ُ ۮؚۿس۵ًل ۴ن؇۵ٓؖ غٙ ؊۵نۻ ٔ؆ٕؐ زث۷ ۴ٔ ئؕؔ ۵۸نػٛ؟ۻ ۴ٔ ۵۸ن؛هف  ١٨ .
ػ؛ّ ، ۸م غٙ ِْؓ ۴ن؋۵نۻ ٚ؇۷ زهٛكى ؊ًهّ ۴نٗ ۴ؾ۶ؕ  ۴نك۲۵۸ؕٓٙ ۴ٔ ۵۸ن؇۵َٓؖ 

يؕقؗ آ۵َٛۻ يؕ؎ء.
غٙ ؊۵نۻ ٔ؆ٕؐ ئؕؔ ۴ٔ زث۷ ۵۸ن؛هف ۴نك۲۵۸ؕٓٙ، ٚ؇۷ ۴ٌ ٚۿى ۮؚۿ۴ؑ۹نّ يٍ  ١٩ .
ؾ۹م ۴ن؟ؕقۻ ۴نًأُسۻ ۴ٔ يٍ ؾ۹م يؕقؗ ۴نؕز۵ٚۻ ۴نػُٛۻ ۴نۿ۸۵سۻ ن۵ٓ، ۴ٔ زهٗ ۴ٚۻ 

؊۵ل يٍ ؾ۹م غُٙ يْۭم ٔ ؒنف نۿػ۵ؐ٘ ؊؀ٔؑ ۴ٔ ٔؾٕذ ۴٘ ؎ثؕ.
۾ى ۾أُٛر ۴ن؇۵ٓؖ ٠ؚۿس۵ًل يُؗنٙ غؿة ٔ ن۴ؓ ٚ؇۷ زؑو ۮؚۿس۵ًنّ غٙ ۮت۵ؔ  ٢٠ .

آ۵ُزٙ ۴ٔ ۾؇۵ؔ٘.
. ٢١ .EC/١٠٨/EMC٢٠٠٤ ٔ EC/۴ْؓ ۴ن؇۵ٓؖ يث۸۵ؽ ن۲٣؋ۻ  ٩٥/٢٠٠٦

۴٘ ۾س٣ٚؑۼ ضٛؕ يؕ؎أۻ يٍ ۴ن؟ؕقۻ ۴نًأُسۻ ٚ؏ار ن۵ٓ ۴ن؇۵ٓؖ ن۵ٓ ۴ٌ  ٢٢ .
۾؟كم ؎ثؕ زهٗ ۴نً؛ۿ؏ؑو ٔ ۾۹ثم غ۵زهٛۻ ۴نا۵ًٌ.

زهٗ  ؾ۵ؐؔ  ضٛؕ  ۸؇سهّ   ٢ًٔ۴ َُأ؉  ۴ن؇۵ٓؖ،  يٍ  ۴نۿ؏هء  ۴ؔؐ۾ى  ؊۵نۻ  غٙ  ٢٣ .
۴نسًم يٍ ؎٣ل َؗذ ۴ن؛هف ۴نك۲۵۸ؕٓٙ، ۵ًَٛ۵؂ َُأ؉ ۸ػف ٢۴؆۴ؗء ۴نۿٙ ن۵ٓ 
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۴ٌ ۾؟كم ؎ثؕ زهٗ ٢۴تػ۵ل ٔ ۴نٍؓٚ يٍ ۴نًًكٍ ۴ٌ ٚ؛ۿسًه۴ٕ ۴ن؇۵ٓؖ ۴ٔ 
۴؊ٖؑ يك۵َٕ۾ّ نهس۷ ٔ ۴نهٕٓ.

۾ؕق۵ٓ  ۾ى  ي۵   ۴ؒ۴ ٢۴تػ۵ل  زهٗ  ؎ثؕ  ۴نۿطهٛع  ي۴ٕؐ  ۾؟كم   ٌ۴ ۴نًًكٍ  يٍ  ٢٤ .
۸ًۿ۵ُٔنٓى.

قوموا بالاحتفاظ بهذه التعليمات

زًٛه۵ُ ۴نسؗٚؗ،
ؚۿأ۹؉ ۴ن۹ً؟ؕۺ ۴نك۲۵۸ؕٓٛۻ ۴نؿ۸۵هۻ نه؟؋Ariete GRATÌٍ  ؎٣ل ٔؾ۽ ؾأٛؕ 
۴ن؇۹ٍ  ۮز۴ؑؐ  ۴ٔئ؉  ۸؟كم  ۾ٛ؛ؕ   ۵َ۪ٓ  ؁ٛ؊ ۴نًث۹؍،  غٙ  زُّ  ضُٗ   ٢ ي؛۵زؑ 

۵ ۸ٌؑٔ ۪٘ ۮ۴ْؑؔ غّٛ. ًً ۴ن۹ً؟ٕؔ ٔ۾؇سهف ۾ۿؓٔؾّ ت؄ؖ۵ ۲۴ؐ
ن۴َٕٟذ  ٔنؙٛ  ۴نؿ۴ٕو  يۿ۵ًؚف  ۴ن؇۹ٍ  ۴َٕ۪ذ  ؆ًٛر  ن۹؟ؕ  ۴ن؇۵ٓؖ   ۴ْؓ ۾أًٛى  ۾ى 
۴ن؇۵ظ  ۴ٔن؏۹ؗ  ۴ن؟ٛك٢ٕ۾ۻ  ۸؟ؕ   GRATÌ نه۹ً؟ؕۺ  ۪ٚا۵ً  ًٚكٍ   .۴ًؑ؆ ۴نثؕٚۻ 

۴ٔنهٕؖ ۴ٔن؇ٕؖ ٔض۵ْؕٛ. 
ق۵ً ٌ۪ ۾ُدٛع GRATÌ ۪آ۹؉ ۪ق؃ؕ ؚٕٓنۻ، َّٞ ًٚكُف غف ؆ًٛر ۪؆۵ٓ۲۴ؗ،. 
۾سًم ۴ن۹ً؟ؕۺ ۴نؿ۸۵هۻ نه؟؋ٍ GRATÌ ٢۵۸۾أ۵ل ۸ؿ۵زؑۺ نه؟؋ٍ يٕآهۻ ۵۸نۿ۵ٛؔ 

۴نك۲۵۸ؕٓٙ.

وصـــف الجهــــاز (الشكل ١)
ؾ۵زؑۺ ۴ن؟؋ٍ   A
يۭ؞ؕ ۴نۿ؟طٛم   B

؞؊۵ٍ    C
يك۹ؙ آطٛؕ   D
؆؛ى ۴ن؇۵ٓؖ   E
ؖؔ ۴نۿ؟طٛم   F

ي۵ؚٕؔۺ ۴نػؕو   G
۴ؚث۴َٕۻ ۴نػؕو   H

ؖؔ غف ضث۵ء ي۵ؚٕؔۺ ۴نػؕو   I
ضث۵ء ي۵ؚٕؔۺ ۴نػؕو   L

؆ؗء ؾ۸۵م نهػف يٍ ۴نًك۹ؙ      M
۴نأطٛؕ  
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تساعدك  سوف  بالكامل،  التعليمات  هذه  بقراءة  قم  الجهاز،  استخدام  قبل 
للحصول على أفضل النتائج من ��Gratì ولحفظ الجهاز أطول وقت ممكن.

شحن البطارية
تحذير: ؾ۹م ۴ؚۿ؏۴ؑو ۴ن؇۵ٓؖ، ؾى ۸؟؋ٍ ۴ن۹ث۵ؔٚۻ ۵۸نك۵يم.

تنبيه: ؾى ۸؟؋ٍ ۴ن۹ث۵ؔٚۻ ٢٤ ۵ؚزۻ زهٗ ۴ٞؾم نۿُ؟ٛث۵ٓ ؾ۹م ٢۴ؚۿ؏۴ؑو ۴ٞٔل، 
۸سؑ ؒنف ٚكٌٕ ؖيٍ ۴ن؟؋ٍ ۴نك۵يم ١٦ ۵ؚزۻ ۾ؿ۵۹ًٚؕ.

تحذير: ۾۫قؑ يٍ زؑو ۾؟طٛم ۴ن؇۵ٓؖ ۵ُ؂۪ء ۴ن؟؋ٍ.
۴نۿ۵ٛؔ  ي۫؎ؓ  غٙ   (A) ۴ن؟؋ٍ  ۸ؿ۵زؑۺ  ۴ن؏۵ؠ  ۴نك۲۵۸ؕٓٙ  ۴نؿ۸۵ؙ  ۸ۿٕآٛم  ؾى   -
۴نك۲۵۸ؕٓٙ؛ ؚٕظ ٚاٙء ۴نًۭ؞ؕ (B) نٛ؟ٛؕ ۮنٗ ٌ۪ ۴ن؇۵ٓؖ ؆۵ؔ٘ ؞؋ُّ. 

ُؚٔٛثػ۱ ۾هؿ۵ًٛ۲۵ زُؑ غأم ۴نؿ۸۵ؙ ۴نك۲۵۸ؕٓٙ يٍ ي۫؎ؓ ۴نۿ۵ٛؔ؛
ُؚٛۿٓٙ   .(٢ (۴ن؟كم   (A) ۴ن؟؋ٍ  ؾ۵زؑۺ  ۴ؐ؎م   (E) ۴ن؇۵ٓؖ  ؆؛ى  ۴ؐ؎م   -
؆۵ْؗۺ  ۴ن۹ً؟ؕۺ  ؚٔۿأ؉۹  ۾ؿ۵۹ًٚؕ  ۵ؚزۻ   ١٦ يؕٔؔ  ۸سؑ  ۴ن؟؋ٍ  يٍ  ۴ن؇۵ٓؖ 

ن٣ؚۿ؏۴ؑو.
تحذير: ُُٚأ؉ ٢۵۸َۿد۵ؔ ؊ۿٗ ۾ػؕش ۴ن۹ث۵ؔٚۻ ۵۸نك۵يم ؾ۹م ۮز۵ؐۺ ؞؋۵ُٓ.

قاعدة الشحن
۾سًم ؾ۵زؑۺ ۴ن؟؋ٍ زهٗ ۮز۵ؐۺ ؞؋ٍ ي۴ؕقى ۴نث۵ؾۻ ۴نًٕ؆ٕؐۺ زهٗ يؿ۹إ ۴ن؇۵ٓؖ، 
ق۵ً ٌ۪ ٔخٛػۿ۵ٓ يؗؐٔ؆ۻ ؊؁ٛ ًٚكٍ ۴ؚۿ؏۴ؑي۵ٓ نٕئر ۴ن؇۵ٓؖ َػ؛ّ زه۵ٓٛ غٙ 

ضٛؕ ۪ٔؾ۵ۼ ۾؟طٛهّ؛ نؓنف ٚ؇۷ ٔئس۵ٓ غٙ يك۵ٌ ؾ۷ٚؕ يٍ ي۫؎ؓ ۴نۿ۵ٛؔ.

ملاحظات على الشحن  
ؚٕظ ۾؋أم زهٗ ۪ؾأٗ يؑۺ ۾؟طٛم ۪ٔغام قػ۵ءۺ نهسًم زُؑ ۴ؚۿ؏۴ؑو ۴ن؇۵ٓؖ 

۸؟كم يۿكؕؔ.
 ۴ْؓ ۴ن؟؋ٍ:  ۵ُ؂۪ء  ۴ؐغ۵۳ً   (E) ۴ن؇۵ٓؖ  ؆؛ى  يٍ  ۴نسهٕ٘  ۴ن؇ؗء  ٚأ؉۹  ؾؑ  تنبيه: 

۪يؕ ت۹ٛسٙ.
تنبيه: ۾؇۷ُ ۮز۵ؐۺ ؞؋ٍ ۴ن۹ث۵ؔٚۻ غٙ ؐؔ؆ۻ ؊۴ؕؔۺ ۪ؾم يٍ ٥ ؐؔ؆ۻ ي۳ٕٚۻ (٤٠ 
۵َٓٚ۽ِ)، ؒنف  ِؕ ۵َٓٚ۽ِ) ۪ٔ ۪زهٗ يٍ ٤٠ ؐؔ؆ۻ ي۳ٕٚۻ (١٥٠ ؐؔ؆ۻ غٓ ِؕ ؐؔ؆ۻ غٓ
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ؾؑ ٚۿ؛۷۹ غٙ ۾هع ۴ن۹ث۵ٚؔ۵ۼ.
تنبيه: ۮ۴ؒ نى ٚسًم ۴ن؇۵ٓؖ، ۾۫قؑ َّ۪ ي۹؃۽ ۸ثؕٚؿۻ آ؋ٛ؋ۻ زهٗ ؾ۵زؑۺ ۴ن؟؋ٍ 

(A)، ٌ۪ٔ ۵ُْـ ۾۵ٛؔ ق۲۵۸ؕٓٙ َّ۪ٔ ۾ى ۾ٕآٛم ۴نؿ۸۵ؙ ۸ثؕٚؿۻ آ؋ٛ؋ۻ.
۴ن؇۵ٓؖ  زًم  غۿ۴ؕۼ   ٌ۪ نف  ۸ؑۼ  ۮ۴ؒ  نه؇۵ٓؖ،  ۴نًۿكؕؔ  ٢۴ؚۿ؏۴ؑو  ۸سؑ  هــام: 
۴ن؇۵ٓؖ  ۾ؕـ  ًٚكٍ  ؒنف  يٍ  نهۿ؏هء  غّٛ.  ز۷ٛ   ٕؐ؆ٔ ٚسُٙ   ٢ ؒنف  ۪ؾأؕ، 
ٍؓ ۴زؑ ؞؋ٍ ۴ن؇۵ٓؖ نًؑۺ ١٦ ۵ؚزۻ ۾ؿ۵۹ًٚؕ. ۾؛۵زؑ ِْؓ  ٚسًم ؊ۿٗ ٚۿٕؾع، ز۲ُؑ
۴نسًهٛۻ زهٗ ۴نۿ؋؛ٍٛ يٍ قػ۵ءۺ ؞؋ٍ ي۴ؕقى ۴نث۵ؾۻ. ٔۮ۴ؒ نؗو ۴ٞيؕ قؕؔ ۴نسًهٛۻ 
نسؑۺ ي۴ؕۼ. ۸سؑ ۴نؿ۵ٛو ۸ِٓؓ ۴نسًهٛۻ، ۮ۴ؒ ق۵َ۽ غۿ۴ؕۼ زًم ۴ن؇۵ٓؖ ؾهٛهۻ، ۴۾أم 

۸ًؕقؗ ۴ن؏ؑيۻ.

تعليمات الاستخدام
تنبيه: ۴غأم ۴ن؇۵ٓؖ يٍ ؾ۵زؑۺ ۴ن؟؋ٍ زُؑ ۴ؚۿ؏۴ؑيّ.

تنبيه: ٢ ۾ؿى ۸ۿ؟طٛم ۴ن؇۵ٓؖ زهٗ ۴نػ۵ؔش.
۸ؓنف  ۴ن؏۵آۻ  ۴نؿ۵زؑۺ  زٍ  ۴ن؇۵ٓؖ  ۴غأم  ۴ن۹ث۵ؔٚۻ،  ؞؋ٍ  يٍ  ٢۴َۿ۵ٓء  زُؑ   -

.(A)
يٍ  ۾؏هء  ۴ن؇۹ٍ  ؊۵نۻ  (غٙ  يكس۹ۻ�  ؞۹ّ  �ؾثر  ۮنٗ  ۴نط۲۴ؓٛۻ  ۴ن۴ًٕؐ  ؾثّر   -
۴نًك۹ؙ  ۪؎ػإ  ؂ى   .(٣ (۴ن؟كم   (G) ۴نػؕو ي۵ؚٕؔۺ  غٙ  ۪ؐ؎ه۵ٓ  ؂ى  ۴نؿ؟ؕۺ) 

.(D) ؕٛ۴نأط
ت۹ؽ  ۺ  ًؕ ي۵۹؞  ۪ٔ ي؏أء  ٔز۵ء  ۴نط۲۴ؓٛۻ  ۴ن۴ًٕؐ   ؄ٔؕ؎ غۿ؋ۻ  ۾؋۽  ئر   -

۴نثس۵و ۴نؓ٘ ٚ؇۷ ۾ۿ۹ٛهّ ۴ٔئطة زهٗ ؖؔ ۴نۿ؟طٛم (F) (۴ن؟كم ٤).
ٔئر ۴ن؇۵ٓؖ ۵۸ؚۿ؏۴ؑو ؾ۵زؑۺ ۴ن؟؋ٍ (A) قؑز۵يۻ زًهٛۻ ن؛ُؑ ۴ن؇۵ٓؖ ز۵ًًٕٚؐ   -

(۴ن؟كم ٥).
تنبيه: ٢ ۾ار ۴ن؇۵ٓؖ غٙ ۴ن٣؃؆ۻ ؊ۿٗ ٢ ۾ۿ؛۷۹ غٙ ۾هع ۴ن۹ث۵ٚؔ۵ۼ.

تنبيه: ۾ؕـ ۴ن؇۹ٍ (۪ٔ ۴ن؟ٛك٢ٕ۾ۻ) ۴ؐ؎م ي۵ؚٕؔۺ ۴نػؕو ۵ٚٞو، ۪يؕ ضٛؕ آ؋ٙ 
ٔؾؑ ۭٖٚؐ ۮنٗ ۾سػٍ ۲۴ٔؔٔ؉ قؕٚٓۻ.

۾كٌٕ  ؾؑ  ۴نۿٙ  ۴نط۲۴ؓٛۻ  ۴ن۴ًٕؐ  يٍ  ۵۸نۿ؏هء  ُٚأ؉  ۴ؚۿ؏۴ؑو،  قم  غ۹سؑ  ؂ى،  يٍ 
يۿ۹ؿٛۻ غٙ ي۵ؚٕؔۺ ۴نػؕو (ۮ٢ غٙ ؊۵نۻ ٢۴ؚۿ؏۴ؑو ۴ن٣؊ؽ غٙ ۪ٔؾ۵ۼ ؾ۹ٚؕۻ) ق۵ً 

ُٚأ؉ ۸؋ػدٓى ۸ثؕٚؿۻ آ؋ٛ؋ۻ ۸ۯ۾۵۹ذ ۴نؿ۴ٍَٕٛ ۴نأ؋ٛۻ ۴نس۵يۻ.
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التنظيف والصيانة   
۴ ؆؛ى ۴ن؇۵ٓؖ، ؾ۵زؑۺ ۴ن؟؋ٍ، ۴نؿ۸۵ؙ، ؚٔهف ۴نك۵۸ؕٓء غٙ ۴ن۵ًء  ًؑ تنبيه: ٢ ۾طًؕ ۸۪

۪ٔ ۪٘ ۲۴ؚٕم ۪؎ٖؕ. نُد۵غۿٓى ۴ؚۿ؏ؑو ؾثسۻ ؾ۵ً؜ ي۴ُؑۺ.
ُُٚأ؉ ۵۸نؿ۵ٛو ۵۸نۿُدٛع ۴نًۿكؕؔ نه؇۵ٓؖ، ؊؁ٛ ۮَّ، ۵ُ؂۪ء ٢۴ؚۿ؏۴ؑو، ؾؑ  تنبيه: 
زًهٛۻ  ۾اًٍ  ۴نػؕو.  ي۵ؚٕؔۺ  يٍ  ۴ن۴ؑ؎هٙ  ۴ن؇ؗء  غٙ  ۴نثس۵و  ۸ؿ۵ٚ۵  ۸سإ  ۾ۿ۹ؿٗ 
۴نۿُدٛع ۴نً؛ۿًؕۺ ٌ۪ ۾كٌٕ ي۴ٕؐقى ۴نط۲۴ؓٛۻ آ؋ٛۻ ۪ق؃ؕ. ٕٚآٗ ۸ۿُدٛع ۴نًُۿ؅ 
۵ قم يؕۺ ٚۿى غ۵ٓٛ ۴ؚۿ؏۴ؑو ۪تسًۻ ي؏ۿهػۻ (زهٗ ۹ؚٛم ۴ن۵؃ًل ۮ۴ؒ ؾً۽ ۹۸؟ؕ  ًً ۲۴ؐ
؎هة  ۮنٗ  ۾ۭٖؐ  ؾؑ  ۴نثس۵و  ۸ؿ۵ٚ۵   ٕؐ؆ٔ  ٌ۪  ؁ٛ؊ ۴ن؇۹ٍ)  ۸؟ؕ  ۸سؑ  ۴ن؟ٛك٢ٕ۾ۻ 

۴نًك۵َٕۼ ۴نً؏ۿهػۻ.
نهثس۵و  يًۿ۵ؖۺ  ؆ٕؐۺ  نف  ٚاًٍ  ٔيُدى،  َدٛع  ۴ن؇۵ٓؖ  زهٗ  ۴ن؋ػ۵ج  تنبيه: 

۴نً؇ٓؗ ٔزًؕ ۪تٕل نه۵ًقُٛۻ َػ؛۵ٓ.

ؾ۹م ۾ُدٛع ۴ن؇۵ٓؖ، يٍ ۴ناؕٔؔ٘ غف قم ۪؆۴ؗءِ، ۴ٔنؿ۵ٛو ۵۸ٜ۾ٙ: 
غف ۴نطث۵ء (L)، ۵۸ناطة زهٗ ۴نؗؔ (I) ۴ن؏۵ؠ ۸ؓنف ٔغٙ َػؙ ۴نٕؾ۽ ۴؆۸ّؓ   -

نه؏؄ؔ۵ (۴ن؟كم ٦)؛
ؾى ۸ۯ۴ؐؔۺ ۴ؚث۴َٕۻ ۴نػؕو (H) ٤/١ نػۻ ۾ؿ۵۹ًٚؕ غٙ زكؙ ۴۾؇۵ِ زؿ۶ؔ۵ ۴ن؛۵زۻ   -

ٔغك۵ٓ (۴ن؟كم ٧)؛
۴نأطٛؕ  ۴نًك۹ؙ  ۴ٔغأم   (E) ۴ن؇۵ٓؖ  ؆؛ى  يٍ   (G) ۴نػؕو  ي۵ؚٕؔۺ  ۴؎هر   -

(M) يٍ ۴ن۴ؔؓذ (D) ۴ؚٔ؋۹ّ ۵۸نؿٕۺ.
غؿة ۴ٞ؆۴ؗء ۴نؿ۸۵هۻ نهػف (۴ؚث۴َٕۻ ۴نػؕو، ي۵ؚٕؔۺ ۴نػؕو ۴ٔنطث۵ء ۴ن؏۵ؠ ۵ٓ۸، 
۴نًك۹ؙ ۴نؿ۸۵م نهػف)، ۴نًٕئ؋ۻ غٙ ۴ن؟كم ٨، ًٚكٍ ض؛ه۵ٓ ۵۸نٛؑ غٙ ي۵ء ۵ؚ؎ٍ 
۴نأطٛؕۺ  ۴ن؛هۻ  غٙ  ۴ٞت۵۹ؼ،  ض؛۵نۻ  غٙ  ض؛ه۵ٓ   ۪ٔ ؊۵ٛؐٚۻ  يُدػ۵ۼ  ۸ۯئ۵غۻ 

۴نسهٕٚۻ.
ٔؾ۵زؑۺ  نهػف  ؾ۸۵م  ۴نطٛؕ  ۴نًك۹ؙ  ۴ن؇۵ٓؖ،  (؆؛ى   ٖؕ؎ٞ۴ ۴ٞ؆۴ؗء  نۿُدٛع 
۴ غٙ ۴ن۵ًء ۪ٔ غٙ ۪٘  ًؑ ۴ن؟؋ٍ)، ۴ؚۿ؏۴ؑو غؿة ؾثسۻ ؾ۵ً؜ ي۴ُؑۺ ٢ٔ ۾طًْؕى ۸۪
۲۴ؚٕم ۪؎ٖؕ. علاوة على ذلك، احذر من استخدام أقمشة كاشطة قد تخدش 
القطع البلاستيكية ولا يمكن تصليحها، بل استخدم فقط قطع القماش الناعمة. 
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إعادة تجميع الجهاز
ؾ۹م ۴ؚۿ؏۴ؑو ۴ن؇۵ٓؖ يؕۺ ۪؎ٖؕ، ؾى ۸ۿ؇ًٛر ۴ن؇۵ٓؖ يۿ۹س۵ً ۴نسًه۵ٛۼ ۴ٜ۾ٛۻ: 

غٙ   (M)  ّ۸ ۴نًۿسهؽ  نهػف  ۴نؿ۸۵م  ۴ن؇ؗء  ٔ۾ؕق۷ٛ   (D) ۴نًك۹ؙ  ۸ؕغر  ؾى   -
۴نًك۵ٌ ۴ن؏۵ؠ ۸ّ، ۵۸ناطة ۸ؿٕۺ ؊ۿٗ ۾؛ًر إٓۼ ۴نۿس؟ٛؽ (۴ن؟كم ٩). ير 
۴ن؋ؕؠ ٌ۪ ٚؑ؎م ۴ن؇ؗء ۴ن۲۴ؗؑ ۴نًٕ؆ٕؐ ۸ّ غٙ ۴نػۿ؋ۻ ۴ن؏۵آۻ ۸ّ ۴نًٕ؆ٕؐۺ 

.(D) ؙ۹زهٗ ۴نًك
۴ؐ؎م، ؊ۿٗ ۾؛ًر إٓۼ ۴نۿس؟ٛؽ، ي۵ؚٕؔۺ ۴نػؕو (G) ۴ؐ؎م ؆؛ى ۴ن؇۵ٓؖ   -

(E) (۴ن؟كم ١٠)؛
يك۵ٌ  ير  ۵۸نك۵يم  ۴نطث۵ء  ۸ً؋۴ؒ۵ۺ   (E) ؖ۵ٓ؇۴ن ؆؛ى  غٙ   (L) ۴نطث۵ء ؔق۷   -
۴نۿؕق۷ٛ ۴ن؏۵ؠ ۸ّ ۴ٔئطة ۸هثع ؊ۿٗ ۾؛ًر إٓۼ ۴نۿس؟ٛؽ ۴ن۴ؑل زهٗ 

۵۹؂۾ّ (۴ن؟كم ١١)؛
۴ؐ؎م ۴ؚث۴َٕۻ ۴نػؕو (H) غٙ ۴نًك۵ٌ ۴ن؏۵ؠ ۵ٓ۸ غٙ ؆؛ى ۴ن؇۵ٓؖ (E)، ٔير   -
۴ناطة زه۵ٓٛ، ؾى ۸ۯ۴ؐؔ۾۵ٓ ٤/١ نػۻ غٙ ۴۾؇۵ِ زؿ۶ؔ۵ ۴ن؛۵زۻ (۴ن؟كم ١٢).

۴ؑ۸؎م  ۸ۯ۾ؿ۵ٌ  ۴ن؇۵ٓؖ  ۪؆۴ؗء  قم  ۾؇ًٛر  ۾ى   َّ۪ ٢۴ؚۿ؏۴ؑو،  ؾ۹م  ۾۫قؑ،  تنبيه: 
۴ن؇۵ٓؖ.
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